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TEMA 9 DEL PROGRAMA (-1 

8ta. (Trinidad y Tabago) (interpretación del iagléa): 

Sr. Prrridsnte: Bs un gran placer para mí expresarle a usted y a IU país, 

Arabia Saudita, las efusivas felicitaciones del Gobierno de Trinidad y Tabago 

con motivo do au elección para desempeííar la Presidencia de la Awunblea 

Geaoral durantm el cuadragésimo sexto período de sesionee. En este momento, 

ea que debemos tomar decisiones importantes sobre el futuro de nuestra 

Organiracibn, au gran erperiencia como diplomático aoe aporta un lideraogo de 

calidad que, sia duda alguna, beneficiar6 a nuestros debates y los guiará 

hacia una conclusión folia. 

Mi Gobierno también se complace en encomiar la labor dssarrollada por bu 

predecesor, el Sr. Guido de Marco, de Malta, cuya eficacia, pericia y 

conocimientos diplomáticos so hicieron patentes en todo momento durante su 

conducción del cuadragésimo quinto periodo de sesiones. 

Trinidad y Tabago aplaude loa adelantos que se acaban de realisar hacia 

la universalidad de lar Naciones Unidas con la admisión histórica en esta 

Organiración, el mes pasado, de la República Popular Democrática de Corea y la 

República de Corea, asi como de las Repúblicas de Estonia, Letonia y 

Lituania. Como un pequeño Estado archipelágico, Trinidad y Tabago se siente 

también especialmente complacida con el ingreso como Miembros de las Naciones 

Unidas de la República da las Islas Marshall y loe Estados Pederados de 

Micronesia. En nombre del Gobierno y el pueblo de Trinidad y Tabago, expreso 

nuestras sinceras y efusivas felicitaciones a todos estos nuevos Miembros. 

Su admisión es testimonio de los cambios profundos y sin precedentes que se 

han efectuado 0~ el sistema internacional. 
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En muchos sentidos, la comunidad internaaional paroco rituada oa 01 

umbral do lo que godria eer una nueva era felir. Los aambioe l rpaataoularoa y 

da gran alcance raqiatrsdos ea lor Últimor a8oa han modifiaado tadioalmoata 

loa contornos politicor y económicos do1 escenario iateraaaioaal. Ea muchar 

partes del muado 80 haa debilitado y han rido hechor a un lado sirtemar 

autoritarios rígidos y sombríoe que eran el leqado de ideolo-(ka qua rituaban 

108 intoresrs del Estado y de las elitss dirigenteo ant.0 que bieaertar 

social de la mayoría. 
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Han sido dominados por una de las ansias máe poderosas y dominantes de le 

humanidad 8 el deseo de goaer de los derechos y las libertades fundamentales. 

Eete es el anhelo que ha aportado al período actual una de bus características 

más atractivasc la democratiaación y la liberalización geaeralioadas. 

Una de las consecuencias principales de estos cambios sin precedente6 

ha sido un mejoramiento espectacular del ambiente político internacional. 

El antagonismo y la hostilidad están siendo reemplazados cada vea m¿e por la 

cooperación y 1s coordinación. Esto ae ha reflejado de manera máe clara en 1s 

nueva eficacia de las Naciones Unidas. Liberadas de las ataduras del 

enfrentamiento de las grandes Potencias, el organismo mundial ha estado en 

condiciones de desempeñar un papel central y constructivo en los asuntos 

internacionales. Por fin, las Naciones Unidas oe han convertido en el 

mecanismo internacional dinámico previsto por sus fundadores. 

Bl Secretario General, Sr. Javier Perea de Créllar, y sus representantes 

merecen felicitaciones por el papel ectivo e influyente que han desempeñado en 

tantas oonas de tirantes - Camboya, Sáhara Occidental, El Salvador - y por su 

gestión experta en una serie de cuestiones delicadas, tales como la liberación 

de los rehenes en el Oriente Medio, el período posterior a la guerra del Golfo 

y la cuestión del Oriente Medio. 

Estos acontecimientos importantes y positivos deben alentar nuestras 

erperanaaa en un futuro más brillante. Sin embargo, nuestro optimismo se verá 

atemperado por la cantidad y la complejidad de problemas y cuestiones, algunos 

de larga data, otros más recientes, que siguon pesando sobre la comunidad 

internacional. 

En primer lugar entre éstos se encuentra la disparidad cada vea mayor 

entre las naciones ricas y pobres. Tras decenios de eafueraos de desarrollo, 

los problemas de la pobreza generalizada y las privaciones que afligen a la 

mayoría de la población mundial siguen siendo una cuestión candente. La 

pobreza es por sí misma una amenaza a la paz y  la eeguridad internacionales. 

Por lo tanto, su eliminación debe constituir una parte muy importante del 

mandato pacifista de las Naciones Unidas. 

Los cambios experimentados en la ideología política y económica son el 

resultado de un nuevo enfoque de las políticas económicas en el mundo en 

desarrollo. La nueva economía del desarrollo se está haciendo cada vez más 

pragmática. Se otorga una mayor importancia al equilibrio y la interacción 



BfIpaílol 
DLT/rs 

A/QB/PV. 10 Sra. Thorw. v T.&AQQ 
-7- 

entre el mercado, el Entado y el sector privado. Del miemo modo, 01 

desarrollo de 1s economía ee mida! cada vea más por el mejoramiento y el 

enriquecimiento de la6 vidas de la gente y no por indicadores econbmico8 

impersonales, El desarrollo auténtico - según ee reconoce - debo ser 

sostenible, multidimonsional y con una orientación social. 

Loe erfueraos a nivel nacional para corregir la situación económica 

adversa no pueden tener éxito a menoe que haya un ambiente económico 

internacional meno8 hostil. La aeistencia de la comunidad internacional a 

través de la prestación de ayuda, préstamos y fondos de inversión tiene 

también un carácter decisivo. En este contexto, esperamos que los esfuersoe 

que ae están haciendo para facilitar la integración de los países de Europa 

oriental a la economía internacional no 88 realicen en detrimento del mundo en 

desarrollo. 

Los problemas económicos del mundo en desarrollo se ven agravados por el 

peso de la deuda externa. Esta cuestión debe ser tratada en forma urgente y 

completa. La ausencia de una solución duradera sigue siendo un fardo sobre 

los esfueraos de estos países de alcanzar el crecimiento y el desarrollo. 

Varias propuestas de alivio de la deuda se han planteado a lo largo de los 

últiIRO8 años. Sin embargo, el conjunto de la deuda rigue creciendo y 

actualmente ha alcansado la cifra escalofriaate de un billón 200.000 millones 

de dólares. La carga masiva y el desgarramiento del reemboleo y el servicio 

que han generado no solamente seguirán imponiendo graves dificultado6 a 106 

pueblo8 de 108 paíSe8 en desarrollo, sino que agudiaarán la disparidad entre 

Ia opulencia en auge en alguna8 partes de nuestra ccmunidad internacional y la 

miseria crónica creciente en otros. En los propios países en desarrollo, la 

fuga de recursos determinada por la deuda externa y el pago de 8u servicio 

contribuyen a aumentar las tensiones IOCiales, poniendo en peligro los 

derecho8 humano8 y la preservación de la democracia en 0806 países. 

El comercio y las oportunidades comerciales siguen teniendo un papel 

fundamental en cualquier esfuerzo para reactivar las economías del mundo en 

desarrollo. En 8808 países, el ajuste estructural se ha utilizado ampliamente 

en un esfuerao encaminado a crear estructuras económicas que sean racionales, 

viable8 y autosostenidas. Sin embarqo, nos encontramos con una situnción 

paradójica. Las exportaciones competitivas que resultan de los programas de 
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ajuste rrtructutal y de la diversificación económica 8 que OO ven urgido@ 108 

países en derattollo se ven impedidas de entrar a lor merasdom del Aorto por 

una nueva ola de proteccionismo. M6s mio, esto coincido con un período de 

precioe históricamente bajos de los productor báricoa. 80 trata do problemas 

muy praves para loa peíaea en desarrollo y, especialmente, para lar l coaomíae 

pequeñas, en las cuales las posibilidades de producción eat6n limitadas pw la 

cantidad y la dotación de loa recureoa. 

Trinidad y Taba90 tiene la firme opinióa de que la forma más sfoctiva do 

tratar el problema del comercio ee a través de las negociaciooor 

multilaterales que ae están efectuando ea la Ronda Uruguay del Acuerdo General 

aobre Aranceles Aduaneros y Comercio (GATT). 810 embargo, deben cumplirse las 

obligaciones coatraídas por los miembros durante las negociaciones y deben 

tenerse ea cuenta la situación especial y las necesidades de los paísea eo 

desarrollo en el eefuerao actual para llepar a un acuerdo sobre las cuertiones 

pendientes. 

La aparición de megabloques económicos podría muy bien ser una bendición 

a medias. Pueden surgir nuevos problemas si e6oa megabloquer ee convierten eo 

egocéntr icor, erigiendo barreras a la importación. Bin embargo, si funcionan 

como n-ícleos de un auténtico comercio libre, pueden también fortalecer loa 

pilares del sistema multilateral. Un resultado felix de la Ronda Uruguay, sin 

duda ayudaría a asegurar que la aparición de estoe grandee bloquee comerciales 

tenga un efecto positivo sobre la economía mundial. 

El accebo sin restricciones 8 los mercado8 de loe países derarrollados 

indudablemente facilitará la creación de un embiente que aea más propicio para 

los países en desarrollo. Una variable decisiva en la matrir del desarrollo, 

empero, OI la ciencia y la tecnología para el droarrollo. La ciencia y la 

tecnología definen la brecha entre los países derarrolladoa y los paires en 

desarrollo; entre un mundo que nada en la abundancia y otro que Ie oume en la 

miseria y las privaciones, 

Trinidad y Tabsgo observa coa preocupación la merma de los recur6w 

volcados a la ciencia y la tecnología para el desarrollo por la8 Naciones 

Unidas, Los países en desarrollo, limitados como están por Ta e8caaez de 

recursos, dependen en gran medida de la labor y las actividades de las 

instituciones internacionales como las Naciones Unidas. Es imperioso que 
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a la cioaci8 y 18 tmcnoloqia Io lo arigaa una mayor prioridad 00 lm 

dirttibucibn do ~OCUCIOI para 01 dorarrollo por parto do arta Orqaniración. 

11 problema da la protección de nuartro mmdio ambienta l b una cuart.i¿n a 

la cual #et6 prortsndo mayor atención la comunidad internacional. Tanto on al 

mundo doaarrollado como on el mundo en desarrollo hay una idea m¿s clara hoy 

da lia nacmridad do integrar las consideracionee ecol¿qicas en la planificación 

econbnics a fin do lograr un dorarrollo sostenible. 

Mi daleqsci6n conribera neceaario, no obstante. que 01 debate actual deje 

de concontrsrro en cuertionor que parecen pertinentes sólo para el mundo 

desarrollado y 80 centro en lar que tomen en cuenta a toda la comunidad 

mundial. 

Bl mmdio ambiente ea un problema mundial por antonomasia. coma ts1, 

tratarlo exige una cooperación mundial. Boto subraya la importancia de ïa 

necesidad cla respuertaa internacionales coordinadas a los problemas del mmdio 

8lnl.hnto. La práxima Conferencia de las laciones Unida8 aobre el Odio 

Ambiente y 01 Daoarrollo (UHCBD), que 60 celebrará 811 Brasil en 1992, 

dasomp&ará un papo1 fundameatal 8 seto respecto. 
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Ea un procoro rome)ant@, 100 Bmtadom oa dorsrrollo ineularee, conscientes 

de 1s grave amenaoa que el cambio climático y la elevación del nive: del mar 

puede plantear a ou mieme exirtoncia, ao han constituido en una Alisnoa de 

Estados Inaulsres Pequdos (AO6118) intetregional y han empeoado a desempeñar 

un papel crítico de coordinación de las negociaciones sobre cuestionea 

climáticas que tienen que completarse antes de la Conferencia de las Naciones 

Unidas sobre el Medio Ambiente y el Derarrollo (UNCED), de 1992 en Brasil. 

En estor momedos de declinacidn econbmica general en muchos paíaea, eo 

fundamental que la comunidad internacional centre bu atención en la solución 

de los malcs aocialea coneiquientes y 80 comprometa a resolverlos. Por lo 

tanto, los problemas sociales tienen que adquirir una mayor importancia en el 

temario internacional. 

Loa enorme8 retos a que ae enfrentan todos los paísea, peque808 y grandea 

por igual, ea eu lucha contra las actividades criminales nacionales e 

internacionales, y los peli9tosor vínculo8 entre las diversas formas de 

crímenes transnacionales organisados, como el torrorimo y el tráfico 

internacional de estupefacientes, hacen imperioso que 8e elaboren fórmulas 

amplias, concertadas y prácticas para aliviar todos estos problemas. 

El UIO y el tráfico ilícito de drogan se reconocen como uDa plaga social 

y una amenaaa a la comunidad internacional. Este flagelo 88 de índole 

trananacional y  la respuesta de la comunidad internacional debe, de igual 

manera, recalcar la cooperación internacional, la colaboración y la aportación 

de recurso8 financieros suficientes. Por lo tanto, Trinidad y Tabago apoya la 

consolidación de lar actividades de lar Naciones Unidas dentro del nuevo 

Programa de las Naciones Unidas para la Piscaliaación Internacional de 

Drogas. Esto tendría que dar cabida a una estrategia coherente e ir .egrada. 

Sin embargo, sólo si cuenta con suficientes recurso8 humanos y financieros, la 

nueva institución podrá surtir efecto contra el comercio tan bien organizado y 

lucrativo de muerte y degradación. 

De igual manera, habida cuenta de los graves efectos, a eacala mundial, 

de otros aspectos de la actividad criminal internacional, creemos que las 

Naciones Unidas deben adoptar un enfoque concertado sobre la prevención 

del crimen y la justicia penal. Como miembro del Grupo de Trabajo 

Interqubernameotal sobre la creación de un programa eficaz relativo a los 
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delitos y la justicie intornscioasler, que ao raunió ea Aurtris ea agosto 

pasado, Trinidad y Tabago apruebe plenamente la rocomendeción de que eie 

estahlenca un nuevo programa de las Nsciooes Unidas para la prevención del 

crimen y sobre la justicia penal para que, entre otras cobae, pueda 

proporcionar eaiatencia práctica a los Estados en au lucha contra el crimen 

tanto nacional como traaeaaciosal. Al igual que otros Estados pequeñoe, no 

podemos permitirnos continuar destinando nuertror rocureoa limitado6 de 

programas y proyectos de deearrollo al combate contra esta ola creciente de 

actividad delictiva. Por lo tanto, mi delegación exhorta a esta Asamblea e 

que también asigne carácter prioritario a este nuevo progrema de jueticia 

penal, dentro del Pl&n de Mediano Plaoo 1992-1997. 

En su alocución ante la Asamblea General, durante el cuadragésimo quinto 

período de cesiones, el Primer Minietro de Trinidad y Tahago, Sr. A. N. R. 

Robinson, observó que: 

“NO podrá perdurar un Estado libre ni un mundo libre sin 

selvaguardas adecuadas para eì imperio del derecho.” (AL4WPV.20. P&J. 21) 

Trinidad y Tabago aplaudió la decisión de declarar a este Último decenio del 

siglo XX como Decenio de las Naciones Unidse para el Derecho Internacional. 

También nos alentó ver que se están identificando orforae del derecho 

internacional que podrían estar listas para el desarrollo progrerivo y la 

codif iceción. 

Mi delegación cree firmemente que en los primeros años del decenio se 

debería emprender la elaboración de UD código de delitos contra la paz y la 

seguridad de la humanidad, la codificación del derecho penal internacional y 

la creación de un tribunal penal internacional. 

En su cuadragésimo tercer período de sesiones, la Comisión de Derecho 

Internacional examinó detalladamente las propuestas relativas a la creación de 

un tribunal penal internacional. Trinidad y Tabago ha venido sosteniendo 

desde hace mucho tiempo que ese tribunal serie un elemento auxiliar eficaz de 

la organización administrativa y judicial nacional, y que proporcionaría mayor 

protección a la seguridad y la soberanía de los Estados, especialmente 8 los 

pequeños. Continúa el debate sobre las cuestiones relativas a la jurisdicción 

y al establecimiento de procedimientos penales. Sin embargo, el progreso real 

ya realizad-1 ?n la elaboración del proyecto de código de crímenes contrrl la 
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par y la seguridad de la humanidad deberia alentar a 108 Estados a conridmrar 

serianwmto las propuestas y comentarios de la Comirióa do Dorocho 

Internacional y facilitar la redacción de un estatuto do1 tribunal peas1 

internacional durante el próximo periodo de rosiones de dicho 6t9ano. 

Quisiera pasar ahora a un tema que los febrilos scontocimiontor de lom 

últimos meses tal vea haysa apartado un poco de numera awatm, pero que 

Trinidad y Tabago sigue considerando de importancia vital. Mm refiero al 

desso de libre determinación que todavis siguen alinwitando alguaos getados 

pequeãos * Bn este momento crucial de la historia en que la lucha por la 

libertad fructifica en Europa y en otras partes, hariamr bien oa acordar 

que, pese a los progresos realisados en la esfera de la dercolonisación, sigue 

existiendo una serie de territorios dependientes, especialmente en 01 Caribe y 

en al Pacífico, que no han tenido oportunidad de decidir IU propio destino. 

Es esencial que se conceda a 8808 Estados el respeto que conlleva el 

derecho a escoger la forma de encarar su futuro. Ellos nec@ritan rabar que 

este órpano sigue considerando seriamente sus esperanzas y ous aspiraciones. 

Y para facilitar la adopción de decisiones juiciosas, requieran 01 caudal de 

información adecuada ea que se deben basar esas opciones. 

Trinidad y Tabago espera sinceramente que se inyecte nueva vida al debate 

de descolonización y que todas las Potencias administradorar vuelvan a 

participar ectivsmeate en las laborea del Comité correspondiente, aportando EU 

bagaje de conocimientos y experiencia sobre los vínculos entre la economía, la 

seguridad y la independencia en el mundo moderno. Al hacerlo, ayudarán sin 

duda alguna a las Naciones Unidas a desempeñar sun responsabilidades 

especiales con respecto a dichos territorios. 

Los recientes éxitos de las Nacioner Unidas en algunas de lae regiones 

más inestables del mundo no deberían llevarnos ñ experimentar una falsa 

sensación de seguridad. Muchoa conflictos regionales se originan en causas 

puramente autóctonas por naturaleza y, por lo tanto, harán erupción a pesar 

del final de la rivalidad entre las superpotencias. Las divergencias 

territoriales, las animosidades tradicionales y los nuevos odio8 seguirán 

contribuyendo a la inestabilidad en muchas partes del mundo. Por lo tanto, el 

papel de las Naciones Unidas seguirá siendo vital en la preservación de la paz 

y la estabilidad internacionales. 



Erptiol 
JQ/Wjllm 

ff4WPV.18 
-14-15 

Trinidad y Tabago creo que la8 organioaclones regional08 tambión dobm 

dooompofiar un papel mho ímport~mto, provisado la íneolabilidad y actuando 

tanto8 de que 8e produclc.88 loe coirflictor. Puedon hacorlo facilitando la 

roconciliación antro Bstador antagonístar, contribuyendo al ert8bleciaionto 

o prerorvacióa do gobiornor dOmCr6tiCO8 y fomentando u8 cambio interno 

pacif íco. Bn 080 rontido, aplaUdirnO la firma, hace poco tiempo, del acuerdo 

do par oatre 01 Gobiorno dm Bl Salvador y el Frente Parabundo Marti da 

Liberacibn Nacional (FMLN), arí como 01 reciente acercamiento entre Belice y 

Gustomala. B8peramo8, ea íntOd8 de la COOpmraCiÓn hemírfírica, que taAIbi¿n 

80 normalicen la8 rolacioarr oatre otro8 do8 B8tadO8 Miembros: Cuba y 108 

B8tadO8 Unido8 do AdriCa. 

Trinidad y Tabago riempro ha e8tado y eigue estando comprometido a 

roetsaer el ideal y la práctica dm la democracia. Por lo tanto, COndenssDo8 

enérgicamente el golpe militar que 80 produjo el lunoe paeado en Haití, que 

derrocó al gobierno olegido constitucionalmente en 080 país y que puso ea tola 

be juicio 01 pleno goce do 108 derecho8 hwUknO8 y la8 reforma8 fUndaUtentale8 

para la poblacíbn de l 80 paír. L8ntentamor la8 pérdida8 de vida8 ocurrida8 y 

oxhortamo8 a que 8e produrca vn pronto restablecimiento de la8 autoridades 

Olegid88 COn8titUCiOMlmmte. 
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Bs lementeblo que a peaar de que mejora el clima internacional y ae 

celebran importantes acuerdos para la reducción do las arma8 nucloaroe, la 

prolifersción de las armas convencionales y de la tecaologia militar continúa 

sin ceoar. Las compras de armas de loe países del mundo en desarrollo 

representan el 75\ del total do las transacciones anuales. La quorra del 

Golfo ha servido para recordarnos loa peligros de la proliferación do 

armamentos, eepecislmeate en las regiones vol6tilea del mundo. No hay dudas 

de que se necesita un control más estricto de las operscioaes resliaadaa con 

armamentos y acuerdos internacionales que regulen y limiten el comercio de 

armas y tecnología militar. Por lo tanto, Trinidad y Tabago apoya la 

propuesta de crear en las Naciones Unidas un registro de transferencia de 

armameatos. 

A pesar de las profundas reformas que se han producido en Sudifrica, la 

situación en ese país sigue siendo motivo de inquietud. En momontor on que la 

protección de loa derechos humanos se ha convertido en una preocupación 

central de la comunidad internacional, Sudáfrica continúa siendo uno de loa 

principal08 tranaqreaorea en esta materia. Persiste la discriminación racial, 

loa prisioneros po’íticoa aguardan su liberación y las draconianas leyes de 

seguridad todavía deben ser abolidas. El derecho fundamental de todas ha 

personas a votar aún lo ea negado a la mayoría de loa audsfricanoa. Trinidad 

y Tabsgo siempre ha propugnado un fin pacifico del mlrthaFQ mediante 

negociaciones. Por lo tanto, está gravemente preocupado por el incremento de 

la violencia en las ciudades de Sudáfrica. ConfiMloa en que el reciente 

acuerdo de psa ayude IS poner fin a esa violencia, que manata con demorar el 

comienao de negociaciones multipartidariaa sobre la reforma constitucional. 

Trinidad y Tabago contin\ia apoyando el proceso pacífico actual tendiente 

a lograr una Sudáfrica libre, no racista, democrática y unida. También 

eatamoa COnVeDCid de gue este proceso de cambio pacífico se vcqrá facilitado 

por el mantenimiento de las sanciones económicas y militares contra Sudáfrica 

hasta que SO completen los cambios profundos e irreversibles esbozados en ia 

Declaración de las Naciones Unidas sobre el mu y sus Consecuencias 

Destructivas para el Africa Meridional, de 1989. 

El contexto internacional en el cual actúan hoy las Naciones Unidas tiene 

poco o ningún parecido con el del decenio de 1.940, cuando ne creó esta 
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Organiración mundial. Las Nacionmr Unidas y auo mecanismos fueron 

desarrollador principalmente para dar respuesta a un mundo dominado por la 

ri-validad y el conflicto entre las ruperpotenciss. Trinidad y Tabago creo que 

ha llegado el momento de volver a evaluar los mecanismoo de la Organlración 

mundial, a fin de que puedan adaptarse a circunstancias radicalmente 

modificadas. 

Con oste propósito, deba mejorarse 01 mecanismo do eeguridad colectiva de 

las Naciones Unidas. Twnbi¿n deber6 dársele la capacidad de prever e impedir 

los quebrantamientos de lt pao y las amenaaao a la seguridad. Sobre todo, hay 

que lograr que el sistema de adopción de docieionea de las Naciones Unidas 

refleje loo intereses comunes de todos 8ue Miembro6 y no sólo loe de unoa 

pocos poderosor. Este 08 el desafio fundamental que debe enfrentar hoy 

nuestra Organiaación si se quiere lograr un orden mundial mds equilibrado, 

justo y equitativo. 

&.rm u- -. (Bahrein) (interpretación del árabe): 

Sr. Prseidente: Es un placer, al comiento da mi er~oricibn, expresarle la8 

aiaceras felicitaciones de la delegacidn del Ertado de Bahrein por haber sido 

elegido para presidir la Aaamblea General de laa Naciones Unidas on au 

cuadragésimo sexto período de sebíoaeo. Eo motivo de satisfacción y felicidad 

ver que un distinguido diplomático proveniente dnl hermano Reino de Arabia 

Saudita ocupe eee elevado puesto. Ello es prueba de la alta estima de que 

gona el Reino de Arabia Saudita en el mundo y del reconocimiento y el rerpeto 

que usted merece en la comunidad internacional, Me complace manífertarle 

nuestroa mejores deseos de éxito en la conducción de las laboreo de este 

período de sesiones. 

También quiero expresar nuestro sincero agradecimiento al Sr. Guido de 

Marco por SL competencia en 1s tlíroccíón de 100 trabajo0 de la Asamblea 

General durante su Presidencia en el anterior período de resioner. Aprovecho 

ssiairmo la oportunidad para dejar constancia de nuestro reconocimiento por 

los incansables esfusrros del Sr. Javier Pérer de Cuéllar, Secretario General 

de lar Naciones Unidor, para fortalecer el papel de la Organización en el 

mantenimiento de la pas y la seguridad en el mundo, y por la sincera atención 

que brindó a la criafs del Golfo, que confirió a la Organización mundial la 



Brpa4íol 
LR/Wjraa 

U46/PV.l0 
-19- 

capacidad de promover la solidaridad mundial y la rupraaacia da la loqalidad 

iatotnaciooal. 

T8mbido teoqo 01 placer de falicitar a lar dmlogaciones da la liapública 

do Coroa, la Rmp6blica Popular Democrdtica da Corma, 108 B8tador ?adorador da 

Micronesia, la República de la8 Ialar Marshall, Betonia, Letonia y Lituania 

por hab8r ingresado a la8 Nacioaee Unidarr. Bstamor seguros do que 8u ingreso 

a eeta Organi8aciÓa ha de contribuir a la concreción de lo8 objetivos da la 

Carta de las Nacioaer Unidse. 

Desde hace un do, lor acontecimiento8 mundiales 80 han sucedido coa una 

velocidad vertigiaora, lo que hace dificil al observador anali8at, orima 

w, la profundidad de 8u siqaificado, ya que 8u iaterrslacióa y 

superposición 80a como el claroscuro que impera ea la alborada de un suevo 

día. Pronto a estos auceso8 a8ombro808, la ides de un auwo orden mundial 80 

ha convertido en tema de debate ea reuuioaea iateraacioaale8 y foro8 

pOlítiCOS, especialIneat8 dOlpU68 de que 80 dO8plOmarOa 108 ba8tiOnO8 de la 

quarrs fría y 8U memoria cownró a d88VMOCOt88 8LL las páginas de la historia. 

No hay duda8 de que la guarra fría, con 8UO divOrsa8 co08Ocu~OCia8, había 

carsctetinado el período que va de 1945 a 1990. COn 811 t8rlBiIUICióll, la 

política internacional ya no está sometida a un determinado modelo de 

relacione8 internacionales y no 08 más bipolar ni multipolar. BI~rMO8 qU0 

el desarrollo de 108 acOatecimi8ntos en e8t8 88CUWlCia aO permita efectuar 

una pausa para ponderar el significado de la marcha de la historia y la8 

cau8as que la uwtivan, para encontrar así el cw~ino hacia el futuro. 

lo 8orpread8, eatoaces, que se haga una pau8a frente a tanto’8 caarbior 

importantes, para buscar ea 01108 Un futuro mejor que no pudo lograr80 ea 

épocas anteriores, aspirar a la coacrecióa de 108 proyecto8 coa fo8 que sueña 

la hwnaaidad y analirar 01 denominador común que impulra a la8 naciones hacia 

la cooperación, el acercamiento y la armonía. 

Bn los mxnentoo crítico8 de la historia la humanidad precira una nueva 

visión del muado que le permita verlo a la lus de la verdad y desde una 

perspectiva multidimenrional, partiendo del hecho de que la política 

internacional se ha de polarirar una ves más en torno a un nuevo modelo de 

relaciones, que requerirá la elaboración de plano8 detallados para tratar los 

enigmas mundiales que representan las cuestiones de la seguridad, el medio 
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ambLente, lar rocurnoa nnturalos, 1s población y otro8 Cenas que han de 

coaatltuir Crrctorom da influoncía en el aiglo XXI. 

Croonom que la estructura del nuevo orden mundlal debe bararse en ertor 

clnientor fundamentaler, a raber, la reguridad, el desarrollo ou todos aun 

arpector , la interacción ootre lar cultura6 y las ci7rillsacionem y 1011 

latorcambior entro loa Krtados y pueblo8 del mundo. ãs Imperioro que eats 

nueva estructura incluya una autoridad internacional competente, que superviso 

a todo8 lar l irtemar dentro del marco de lar Raciones Unidso. 
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ãl nuevo sletema da seguridad munclísl daba girar sn torno a dor ejes 

principalea, uno internacional y el otro regional. Sin embargo, el punto m6s 

importante on el que debe concentrarse 1s acción en el contexto internacional 

ea 01 desarrollo da1 concepto de sagurldad colactiva en las Naciones Unidas, 

qum 80 bara on dos premisas principales. 

Primera, la prohibición de la nmnesn o del uno de la fuet8a en las 

relacionea internacionales por cualquisr motivo, tal como figura en las 

diaposiciones de la Carta (Capítulo 1, Artículo 2. párr. 4). 

Segunda, una reacción colectiva por parte de la comunicad internacionai, 

representada en el Consejo da Seguridad, en cerro8 de amenara a la per, 

quebrsntamientos de la pal o actos de agresión, de conformidad con el 

Capítulo VII de la Carta. 

Te1 como lo vemos, la aplicación de esta seguridad colectiva debo 

satisfacer vsrlas condiciones, de las cuales las más importante8 sonr 

Primera: considerar a la par como un todo indivisible. Debido a la 

complejidad y diversidad de las relacionea internacionales, el estallido de 

una guerra entre dos Estados puede sfsctar a loa intereses ds otro8 lhtadom. 

Bajo el sirtems de seguridad colectiva, todos loa Estados eetarían jurídica y  

moralmenta obligados a participar en la disuasión de la agrmrión en cualquier 

parte del mundo y a restaurar la par. 

Segundar la neutralidad y objetividad del aistems de seguridad 

colectiva, en el sentido de que deben tomarse medidas contra el tetado 

agresor, independientemente de EU identidad, de si ee fuerte o débil, rico o 

pobre. 

Tercera: el carácter universal de la participación en sote sistema de 

seguridad colectiva. Todos los Estados amantes de la par deben participar en 

,sl siatema para garantizar BU universalidad y viabilidad. 

Cuarta 1 el mecanismo del sistema para aplica1 las medidas colectivas 

debe ser lo suficientemente potente y eficaz como para disuadir a cualquiera 

que contemple la agresión y aplicar el castigo adecuado al agresor. 

Por lo que respecta al eje regional de la seguridad, debe tenerse en 

cuenta que todo Estado, independientemente de óu tamaño o medio8 económicos, 

tiene preocupaciones vitales de seguridad, inherente8 a au historia y 

situación geográfica. Cada Estado también tiene el derecho legítimo a 

proteger su seguridad nacional. Por consiguiente, vemos la cuestión de la 
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Sr, Al-Khelifr, Bmhrria 

seguridad en le reglón del Golfo dsade una perspectiva mult~dlmenrional, 

diseñada para integrcrr las lscclonen del pasado, satisfacer laa necesidades 

del presente y evit.sr loa pellgroa dsl futuro. 

L-I ocupación Iraquí del Estado hermano de Kuwsit reveló un gravo defecto 

en el concepto de la seguridad regional en al Golfo, que nos obliga a buscar 

en forma deliberada medios de diauasión para protegernos contra los peligros 

de los aventureros y codicioaoe n fin de impedir que perturben la estabilidsd 

y la seguridad do cota parte tan delicada del mundo. Aquí quisiera recordar 

las palabras de George Santayana, quien eacribiór “Quienes no recuerdan el 

pasado eatán condenados a tepst i r lo”. Eatemos decididoa a no volver 8 repetir 

esta amarga experiencia bajo ningún concepto y bajo ninguns circunstancia. 

La guerra por la liberación de Kuwait traró una línea divisoria entra el 

final de la guerra fría y el comienro de la era del nuevo orden mundial, que 

comentó con el rocharo de la agresión del Iraq contra Kuwait sobre la base de 

los principios do la seguridad colectiva. Sin embargo, esto no significa que 

con el final de la guerra fría 80 hayan eliminado todas lar posibler amenaLta 

del UIBO do la fuersa. En eate contexto, nuestras recomendaciones para los 

futuros componente8 de la seguridad regional en el Golfo son las siguisntesr 

Primeral evitar todo posible peligro o amenasa militar para los Estados 

de la región por medio de acuerdos de seguridad capaces de disuadir a 

cualquier agresor. 

Segunda I tomar medidas decisivas para conseguir un desarrollo general en 

au desarrollo económico, social y cultural, como requisito previo eswocial 

para el logro da la seguridad nacionalde los Estados de la región. 

Te: cera: no permitir las injerencias en loe asuntos internos de los 

Estados y respetar el principio de la soberanía de cada Estado en la región 

del Golfo sobre 81.18 recuruo8 naturales y económicos. 

Cuarta: Adherir al principio del arreglo de las controversias por medios 

exclusivamente pacíficos, 

Al mismo tiempo, nuestro concepto de la seguridad en la región del Golfo 

tiene en cuenta las dimensiones geográficas y políticas del Oriente Medf B, ys 

que ea imposible construir defensas efectivas de seguridad a lo largo de laa 

orillas del Golfo sin que todoa tengan una idea clara de la plena dimensión de 

laa cuestiones de seguridad en los Entado8 vecinos de la región. 
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En el último período de soaloner reiteré nwstrs convicción de qum 

debería proclamarse al Oriente Medio como aona llbro de armmm de dertrucclóa 

en masa, específicamente las nuclaareo, químicos y bloláglcsr. Hoy estnmos 

aún más decididos a coneegulr sate objetivo, ya que crwmo8 que la regurldsd 

internacional está intimamente vinculada con aue conrtltuyentos reqlonalor y 

estamos convencidos de que el fortaleclmlento de le seguridad on la región del 

Oriente Medio, convlrtlándolo 1’a una ron- *otalnunto libre de ertnae do 

destrucción on mama, constituiría una contribución porltiva al mantonlaionto 

de la par mundlal. Por otra parte, proclamar al Oriente Uedlo 8oua libro do 

arma0 de dertrucclóa en r.\aaa haría que los Ertsdos dirigieran BU stmnción 8 

tomar de dorarrollo económico, clontífico y tecnológico, y 1~ haría cooperar 

en el campo do los u108 pacíficos de la onorgís nuclear, 

El regundo cimiento do la estructura del nuevo orden mundial l II 01 bocho 

de que el desarrollo y la aoqurldad ertán intima o inroparablomento 

vinculadoa. Lar fundadomm de las Nacloaoa Unida8 conocían la dialictica de 

la vincrlaclón ontro donarrollo y pas, y explicaron el grado de dicha 

ssoclsción en las dirpooicionea d> la Carta. Aeí puer, cuando ad 

desertnbilira la paa 80 obstruye el camino de 108 pueblo8 hacía un futuro 

mejor, IJO nlsoan al individuo aue neceridsdes diariar y OO amplía la brecha 

que separa a loe rico8 y a los pobrea, conduciendo a msyorom tiranteces antro 

loe Estados. 

Los aspectos económico8 y IU relación con 106 problema8 de la par y la 

seguridad del mundo deben recibir mayor atención do la comunidad internacional 

y loa Estados deben tener mayor conciencia del concepto de seguridad económica 

colectiva. Bl principal objetivo del desarrollo 08 satisfacer las necesidades 

y aspiraciones humanas y eliminar los motivos para negar al individuo #u 

derecho al bienestar económico. 

Desafortunadamente, durante el pasado año el mundo ha sido tertigo de una 

marcada reducción en el crecimiento econÓmico. Además, lar Nacione8 Unidas, 

en IU Informa sobre la economía mundial, de 1991, estimaron que 1s tasa de 

crecimiento econ&ico mundial para este año 80 reducirá a cero. A la lur de 

eat 31 tendencias, tanto 10s países desarrollados como los países en desarrollo 

deberían cooperar dentro del marco de las Naciones Unidas. para superar las 

manifestaciones negativas de la economía mundial y estimular el crecimiento 
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oquitatlvo do las economia- do loo psírer en derarrollo, a fin do l limlnar 1s 

tirante8 do1 mundo. 

Una de Ise cueatlones más importantes relacionada@ con 01. doearrollo ea 

el medio ambient(d. que Últimamente ha pasado 41 prlmkr plano de laa 

preocupaciones internacionales. Me refiero a los cambios climáticor, la 

contaminación atmosférica, la contaminación de los maros y  oc/ano@, la 

dorertificación y  el agotemiento de la capa de omono, factorer que tienen un 

efecto negativo robro 01 premnto y  el futuro do la humanidad. 

La guerra del Golfo añadió nuevo6 elementos a la degradacibn del modio 

ambiente. cuando laa fuerrar iraquíes derramaron petróleo 8 Ino aguar del 

Golfo e incendiaron aprorimadame~te 732 poros de petróleo en Kuwait, que 

continuaron ardiendo durante vario8 meeer~ y  muchos de elloa continúan ardiendo 

a pesar de todos los esfuerros realirados por extinguir loa incendioa.@ 

. 

+ Sr. Traxler (Italia), Vicepresidente. ocupa la Presidencia. 
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Eapernmoa que tente lo ec.onomín mundinl como el medjo ambiente mejoren 

pronto mcrdlnnte et di/íloqo ronatrrrc-t ivo que 50 está aoateniendo dwnt ro del 

mhrro del siat.emn do Ino Naric~rreo Unirlos. Confiamos en que el octavo período 

da a@,aionea tle, In Conferenrin rlo lna Norioneo Unida8 aobre Comercio y  

Donar rol 10 (IINCTNI) , n relebrRrss en Colombia en febrero del próximo nño y  la 

t.erc:ern Confsrencia r.lcr la5 Nariones rInida sobre el Medio hnbi6nt.e y  el 

Deanrrollo, prevista pr.rn celebraral, en Brasil en junio del miamo año, sient.en 

las baaerr pnra el acuerdo internac Bnal y  la cooperación a fin de resolver 

watos probl emna. 

El tercer clmiento de cualquier nuevo orden mundial debe mtr la necesidad 

de interacción entre la5 cultura5 y  105 pueblos del mundo. Ahora que la 

humanidad no tiene otra forma de avanzar y  desarrollarse que no 5ea mediante 

la cooperación y  la armonía entra 5~3 puebloa, ha llegado el momento de darle 

la importancia debida a este asunto y  atraer la atención hacia 5~5 diversa5 

dimensiones humanaa. Cualquier persona que sepa de historia tiene que 5abwr 

que, a lo largo de 105 siglos, Estado5 se han derrumbado y  civilizaciones han 

desaparecido después de hnbwr dado grande5 paso5 en el camino hacia el 

progreso y  el adelanto. Hoy, sin embargo, la ciencia y  la tecnología vinculan 

a naciones y  pueblo5 de distintas partes del mundo. El aialamiwnto WI 

negativo en un mundo de intereses entrelazados y  conectados por una red de 

medios modernos de comunicación y  grande5 empresa5 transnacionales que están 

en todas parte5 del mundo. 

A lo largo de la historia, la disparidad y  la diferenciación entre los 

pueblos ha llevado a menudo a conflicto5 y  guerras, haciendo de las 

rivalidades y  las hostilidades la característica predominante de la5 

rwlacionws entre los Estados motivbdoa por intereses wgoíatas estrechos. 

Abora que la5 guerras se consideran un odioso mal, estamos obligados a 

encontrar la forma de eliminar el conflicto entre las culturas y  

civilizaciones, y  acercarlas. Como la5 guerra5 empiezan en la5 mentes de los 

hombres debemos empezar a establecer una educación para la paz, fomentando el 

concepto de la interrelación entre las culturas del mundo, eliminando así de 

las mentes de los hombres los motivos de las guerras. 



Sr. Al -Mlalifa, Bahrrin 

En momentos en que las naciones aspiran a creat un nuevo orden mundial 

más equilibrado y  juato 08 In.psrioao que ninguna cultura desprecie la cultura 

de ot.taa naciones deade una posición de poder dominante. Pata esto 60 

tequlere ptofundirat el diálogo entre las culturas en un nuevo eapítitu 

inspirado en el reconocimiento de la intettelación cultural entre todos los 

pueblos del mundo, en pia de igualdad, I?ate patrón de relacionoa entre los 

pueblos esta inspirado en laa enseñanrao del aaqtado Corán, que exhorta a los 

ootee humanos a buscar la armonía y  la afinidad entre ellos mismos, en las 

palabras del Todopoderosor 

“!Oh. humanos!, ciertamente, os creamos de un hombre y  de una mujer 

y  06 dividimos en naciones y  tribus para que 08 reconozcáis. Por cierto 

que el más honrado de vosotros ante Dios ea el más timorato; porque Dios 

es aapientísimo y  está bien enterado.” ( S.!Ar a 4 9, _VbEP.r. -aa 1 

Loa acontecimientos que han ocurrido en el eecenatio internacional desde 

el último período de sesiones sugieren una nueva tendencia a buscar soluciones 

pacíficaa a muchas de las cuestiones y  problemaa internacionales y  regionales 

en distintas partea del mundo. Atrae nuestra atención la cuestión de loa 

prisioneros de guerra kuwaitíes detenidos en el Iraq porque representa un reto 

a las resoluciones del Consejo de Seguridad y  loa convenios internacionales. 

Exhortamos a la comunidad internacional a que haga lo poaible por encontrar 

una rápida solución a date problema humanitario, liberando a los prisioneros y  

repatriándolos, en condiciones de seguridad. 

A la vanguardia de las preocupaciones internacionales 80 encuentra la 

cuestión del pueblo palestino y  105 distintos tipos de opresión y  tortura a 

los que 88 ven sujetoa por las autoridades de ocupación israelí. En el meollo 

del proceso de paz en el Oriente Medio ae encuentra el ejercicio del derecho a 

la libre determinación por parte del pueblo palestino. Por lo tanto, instamos 

al Consejo de Seguridad a que imponga la legalidad internacional, siente las 

bases para la paz entre todas las partea interesadaa en el conflicto 

árabe-israelí y  tome medidas firmes y  serias a nivel internacional para 

obligar a Israel a aceptar una solución amplia y  justa de la cuestión de 

Palestina, de conformidad con las reaolucionea pertinente8 de las Naciones 

Unidas, y  a teconocer el derecho del pueblo palestino a establecer su propio 



Entado Indepandlente en au suela nacional, recalcando gua Ia:d fuer-mas de 

ocupación irraslíea deben retirarae de todos loe terrltotlos arabes ocupoUos, 

incluidos Al-Qude, el mur del Líbano y  el Golirn árabe s!rIo. 

IImperamos que la actual iniclatlva de Los Estados Unidos ‘!í otros 

l afueraoa roaliaados en el escensrio internacional contribuyan a la creación 

de una atmósfera conducente a la celebrsción de una conferencia de pax a fin 

de lograr una solución justa y duradera para la cuestión del Oriente Medio. 

Ea cuanto al Líbano, instamos a la comunidad internacional a que respalde 

las decisiones y  medidas adoptadas por su Gobierno para establecer firmemsnts 

un réq\men de autoridad leqít.ima. También exhortamos el Consejo de Seguridad 

a que tome madidsa pare aplicar su resolución 425 (19781, asegurando la 

retirada de IBE fueraas israelíes y 1s reinstauración de la autoridad del 

Gobierno libania y de au soberanía sobre al sur del Líbano. 

Respecto de la situación en Sudafrica, este año se han tomado medidas 

poaitivsa para la abrogación de la política de apar&. Confiamos en que 

lleven a la total eliminación de todas las manifeatacionas de discriminacjóa 

social y a la restauración de los derechos políticos y constitucionales de la 

mayoría negra an Sudáfrica. 

En cuanto a la cuestión de Chípre, esperamo8 que am logren progresos en 

las converaacionea entre las dos comunidades chipriotas, bajo los auspicios 

del Secretario General de las Naciones Unidas, a fin de que Chipre pueda 

recuperar au unidad. 

Esperamos ansiosos que los países del mundo cooperen unoa con otros por 

intermedio de las Naciones Unidas. Que su cooperación en las esferas 

pacíficas ae amplíe y supere todos loa obstáculos y barreraa a fin de que se 

pueda fortalecer la solidaridad internacional y pueda reinar la armonía entre 

los pueblos del mundo. Ningún tipo de obstáculo puede impedir que el 

conocimiento se difunda por todo el mundo, y la historia noa enseña que el 

aprendiraje y loa conocimientos no pueden aislarse ni pueden pertenecer 

exclusivamenta a ninguna región o Estado. Merced a la revoluciÓn tocnolóqica, 

01 hombre ha podido superar esas barreras, y las innovaciones tacno1Óqic.s han 

influido enormemente para unir a todos los pueblos y hacer que sientan que 8011 

parte integral do una gran sociedad interrelacionada y que sus intereses se 

von afectados por lo que ocurre a otros pueblos. 
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Al nlvol do 1~ ralsciono~ intornacionalor, lar Nacionom Unidar 8on 

roalmonte la manlfoltaclón da importanlo do arta ora y  ron una do IU~ 

caracterírtlcsr principalor. h medida que Ia Orgaairación mundial avanza por 

01 camino qur 80 lo ha trasado, loa víoculor do la íntorrolacióa antro lor 

Imtador ao hacon II& fuertoa y  la porcopclón do loa puoblom do la fua16n do 

~UI Interawm ao hace mayor. 

La l uporvivencla do Ial Nacionor Unidor como ínrtrumanto do pa8 mundial y  

01 coortanto cumplimiento da mu mirión no dependen ya do la voluntad do un 

Irtado CJ qrupo da Eatados mino quo emanan ahora del noble menraje que 

dofiondoa y  do las prandoa ml~iono~ quo so les encomendaron, que aa antplían 

diarianwxte para incluir varia8 esferas, como lor modior para acercar a loa 

Ertador, 01 mentoninlento do la ps8 y  01 blonortar do todor lor puoblor del 

mundo. 
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6r. (Iatael) (la,erpretación del francés)l Permítanme comenBar 

felicítsado al Embajador Shihabi por IU elecciÓn al puerto de Presidente del 

cuadragésimo resto período de resiones de la Asamblea Ooaeral, que espero ee 

vea coronado por el éxito. Deseo también felicitar al Secrstario General de 

lar Naciones Unidas, Sr. Javier Pétes de Cuéllar, por au actividad y por eu 

valiosa coatribucióa 8 la promoción de la pas 8n el muado y do la compreaei6n 

eatrs loe pueblos. 

pu asta era de aspiraciones ctecieatea a la líbertad y a la pao entre las 

naciones, la ameaaoa de la dictadura no ha desaparecido aún de este mundo. 

Esta Amunblea me reúas después de dos crisis que &unePaaaron a las libertades 

humanas y que la comuaidad internacional preclara siguió coa profunda 

inquietud. 

Loa historiadores examinarán ciertamente estos dos capítulos trá9icoa de 

Iaa postrimerías de nuestro sigío 4 IS luo de uaa perspectiva justa. Pero 

noaotrod, representantes de gobiernos, no diaponemoa del tiempo necesario para 

permititnoa el lujo de observar los acontecimientos de manera paaíva, como 

hacen loe historiadores. Nosotros ao oscribímoa la historia, nosotros la 

hacemos. Y estamos haciendo historia aquí y ahora. 

Como delegados de gobiernos reapoaaablea, nos compete modelar loa 

acontecimientos de nuestra época respetando loa valores que representan 

nueatros regímenea democráticos y  el deseo de un orden mundial fundado sobre 

las libertades universales. 

Debemos sacar las consecueaciaa y  las leccion8a que se imponen tras loa 

acontecimientos dramáticos que se han producido este año, y  legar a toda la 

humanidad un código de conducta para que nuestro mundo no 60 vuelva a ver 

expuesto a la aparición repentina de dictaduras iaaenaataa. Lo que nos 

enseñan estas dos crisis recientes ea la relación inequívoca que existe entre 

el carácter de loa regímenea políticos y  la estabilidad de nuestro mundo, 

Kl régimen democrático se basa en el r8conocimi8nto de las libartadea 

civiles y  aa el respeto de la soberanía de las demás naciones. La democracia 

ea la condición natural de una sociedad sana. Ea el régimen que toda la 

humanidad desearía si se le ofreciera la OpciÓn. El hombre, por naturaleas, 

nace para ser libre. Está hecho para la vida y  DO para la guerra. Fara la 

r-@ación y no para la destrucción. El espíritu d8 libertad está prOfUndam8nte 

saciado en la inteligencia humana y  la ley d8 la selva no le ea innata. 
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Ptociramente 080 eb lo que hace al hombro ruporior a las criaturas 

carentes de la fecultad de escoger. “Vive y deje vivir”, erta 08 la vos de la 

rao9n humana. “&l que salva una eola vida ea como si ualvara a la humanidad 

enteIra”, dice un antiguo proverbio judío. 

Bltor hechos fundamentales ae noo revelaron en el cureo de loa últimos 

años , que presenciaron la eclosión de una nueva primavera en la Unión 

Soviética y en loe paíse de la Europa del Este. Setenta año, de un régimen 

de opresión no han tlojumgado el espíritu de libertad del hombre. Bate 

eepiritu se rebeló y sacudió el yugo despuée de tres generacione privadas de 

independencia. Y ahora que este viento de libertad salió de clu prieibn y be 

orientó, ninguna fueros puede volver a meterlo en cautiverio. 

Lo vimos con nuestros propios ojoe durante lar 70 horas del golpe Cre 

Bstado fallido en la Unión Soviética. Pudimos prever el final de 080 golpe 

desde el momento en que un puñado de ciudadanos 80 enfrentaron a loe vehículos 

blindados en las callen de Moscú, haciéndoles frente sin armas, como un 

estandarte humano. Y el ejército no disparó. El ejbrcito acalló au8 fusiles 

ante el viento de libertad que también se apoderó de 61. Cuando se oyó la vos 

de la muba de la libertad, enmudecieron los cañones. 

Esta eb la lección que el mundo eacó de la crisis del mes de agosto 

de 1991. Pero el mundo sacó también otra lección, inmediata y cruel, de la 

crisis de agosto de 1990 en el Golfo. El mundo 88 dio cuenta de BU falta de 

perspicacia al proveer, ein control alguno, y durante años, inmensas 

cantidades de armas a un régimen dictatorial. Aprendió hasta qué punto puede 

ser aterradora la potencia militar cuando se emplea sin escrúpulo alguno. 

El camale6n que la humanidad preclara había incubado con una benevolencia 

divertida, se transformó en una pitón que se enroscó alrededor de su cuello. 

Las nubes de humo negro que ae elevan desde cientos de posos de petróleo 

en el desierto de Kuwait sirven de decorado vivo y concreto a la 

representación de este genio malvado que ~(1 escapa de IU lámpara, proyectando 

una sombra inmensa sobre continentes enteros. La tiranía y el tirano han dado 

pruebas de una vitalidad imprevista. 

Saddam Hueaein no ha sido eliminado de la eacena. Su pueblo sometido no 

lo ha rechazado. La revuelta de los kurdos fue aplastada cruelmente y dejó 

cientos de miles de refugiados sin refugio. La amplitud de la potencia 

militar de que aún dispone Saddam Hussein se pone de manifiesto ahora y 

constituye una Llueva amenaza real para la región. 
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Er.. hVY* larra? 

151 dictador Iraquí •I~uG rngaílando y mintiendo al mundo, Lar comlmionol 

do control do lar Naciones Unidse han rsvolsdo l retar moatiram una detrár dm 

otra, damomtrando que 819~0 ocultando armam no coavoncionalor. Bsddam Hur80 In 

maté tratando de disimular anto loe ojos del mundo mu potencia militar 

ronovada. Pero el mundo, bajo la resuelta dirección de lor Emtadom Unidor, no 

cierra loa O)OI y no permitirá que rubmirta la tiranía do Baddmm Humroin. 

En moptiambrm del año pamado lancé domdo esta nirme tribuna una 

advertencia, anunciando que Israel roría objetivo do lom ataquom do Bsddam 

Hummein en una guerra en la que no ertábamos implicadoe y on la que no 

habimmom tomado parte. Israel, no obrtante, fuo bombardeado por loe mielloe. 

hpretamor loe dientes, crispamor lor puño8 y no devolvimor golpe por golpo 

para no quebrantar la coalición internacional. 

LI1 mundo, repetntinamentm dersngaííado, ha comprendido por fin la rituación 

de Israel, bastión de la verdadera democracia en una región poligro8a y 

violenta. Los acontecimientoa de orto Ultima aão han obligado a lom E;rtadoa 

del mundo a revisar IU opinión en cuanto al carácter do1 conflicto 

irraolí-árabo, a la lux de una jurta perrpectiva himt¿rica y política. 
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Gr. LOYYr Israel 

#IIJWJKO~O~ Eatados comprenden ahora que lar caunan de eno conflicto cruel 

y prolongado rerlden, desde hace decenioa, en la negativa de los países árabes 

- con ercapclóa de Bglpta - a reconocer la existencln de Iarael y a aceptar su 

independencia y eu soberanía. Eaa intransigencia OII el origen de las querraa 

que le fueron impuertaa a Ierael. 

Resulta muy evidente que Israel os el Único país del mundo que ve pesar 

robrm IU o%irteocla mirma una amenasa física permanente y real, una amenas8 

que ha sido la cauna de seis guerras que le fueron impuertas durante loa 

40 años de rru existencia. Los Estados que be vieron involucrados en la guerra 

do1 Golfo han comprendido, gultá por primera ves, la lógica de lo que pide 

Israel t una par que garantice nuestrs seguridad y la iranquilidad de nuestros 

habitaDte@. 

Bn enero de eate año, presentamos un concepto formulado en cinco 

princlpior, cuyo objetivo 06 01 de promover el procoso de par. Dlchor 

prlnclpior son: Primero, la flnaliración del entado de guerra entre los 

países árabe8 e Israel con miras a la concertación de un acuerdo de pazt 

segundo, la reducción y el control de la carrera de armamentos; tercero, la 

celebración de negociaciones directas, sin condiciones previaa, entre Israel 

y nua vecinos con miras a la concertación de un tratado de par entre Israel 

y cada uno do loa Ertador árabesr cuarto, al mismo tiempo, la solución gradual 

de la cuestión palestina entre nosotror y los habitantes de Judea, Samaria y 

Gata, en un marco común con Jordania) y, quinto, la elaboración de proyectos 

comuneL) de desarrollo regional, cf3n asistencia internacional, en las esferas 

de los recuroos hídricos, el medio ambiente, la electricidad, la energía 

solar, la agricultura, la salud, el transporte y la infraestructura. EE08 

principios han fortalecido las bases del proceso de paa en el que nos hemos 

comprometido desde la cesación del fuego en el Golfo. 

Desde EU creación, el Estado de Israel no ha dejado de proponer la paz a 

SUll V9CiD013. Después de cada una de las guerras que le fueron impuestas, 

Israel biza un llamamiento a los gobiernos árabes a fin de que aceptaran 

conversaciones directas, sin condicionen previas, con el fin de inateurar una 

paz real y duradera. Bs9 llamamiento parece acercar80 por fin a au 

materialiración. Dentro de algunas semanas nos volveremos a encontrar - así 

lo espero - cara a cara con nuestros vecinos para sentar las bases de un 

futuro mejor para nuestros pueblos y  para nuestras generaciones futuras. 
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Israel está profundamente convencido de que el fin de lsa desdichss de nueatra 

región, saturada de guerras, provendrá no del equilibrio del terror sino de 

los beneficios que traerá consigo la pa8. 

La encarnirsda carrera de armamentos en el Golfo y  en el Orlente Medito 

ocasionó numerosas catástrofes para los pueblos de 1s región, engendró la 

pobrero y  la miseria para millones de seres humanos y  oriqinó las guerras 

sucesivas que sacudieron a nuestra región en la segunda mitad de ente siglo. 

Esa misma carrera do armamentos dilapidó los recursos de diversos países ea 

detrimento do1 bionostar do sus ciudadanos. lS1 potencial de destrucción 

amasado por loa dictadores crueles, cuya ambición no conoce límites, entraña 

inevitablemente las guerras. 

Nuestra ragión ha sufrido también el uso de las armae químicas que Saddam 

Hussein empleó contra su pueblo y  contra su enemigo, 01 Irán. La destrucción 

do las arman químicas en todo el mundo, y, en particular, en el Oriente Medio, 

tiene una importancia primordial. Por ello, Israel acepta adherir a la 

Convención sobre la eliminación de las armas químicas, aiempro que se 

salvaguarde 01 principio do universalidad. La CondicióD necesaria para la 

aplicación oficar de dicha Convención es que todos los Estados de la región 

adhieran a olla. 

La erpresión “ermas de destrucción en masa*' no ea únicamente un concopto 

técnico. Toda arma, aunque sea convencional, que por su cantidad constituya 

una amenara de exterminio indiacriminado, debo ser definida, a nuestro juicio, 

como arma de destrucción en masa. Por consiguiente, todo control de 

armamentos debe incluir también a las armas convencionales. 

En vísperas de la celebración de una conferencia de paz en nuestra 

región, me dirijo desde esta tribuna a los dirigentes árabes. Les digo! 

pongan fin a la carrera insensata de armas de exterminio1 abandonen los 

instintos destructivos; renuncien al odio ciego: no dilapiden sus recursos; no 

renuncien a las posibilidades do progreso y  bienestar de sus países por 

embriagarse en el sueño ilusorio de la aniquilación do Israel. Israel saca 

sus fuerras de su derecho moral e histórico de vivir con seguridad en su 

país. Comprométanse con nosotros en el camino de la pas. Piensen en sus 

IliñOS, como nosotros pensamos en los nuestros. Ellos no han nacido para la 

guerra ni para que loa maten, sino para vivir. 
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Los cambios profundos producldor en la lucha entre los bloquea del mundo 

han sido acompañados por cambios positivos en Africa. Han cesado algunas 

luchas internas, y esperamos que otras concluyan pronto. Se ha complotado el 

proceso de independisación de loo Estados africanos. El ré9hen do sparaid 

de Sudáfrica está en víss de desaparición. Un viento de democracia sopla en 

numerosoa países del continente africano y trae consigo una evolución 

progresiva. 

Sin embargo, en numeroaoa paíams del tercer mundo, y especialmente on 

Africa, el hambre, la enfermedad y la miseria son cada ve8 mayorer. Bl 

aumento de la natalidad entraña una explosión demográfica que agrava la 

escasos de loa medios que permitan asegurar la alimentación b6rica do lar 

poblaciones. Bn vastas regiones, las tierras cultivables y do pastoroo son 

conquistadas por el derierto. Cientos de miles de personas caen víctimao 

del hambre y de las epidemias. Todo ello cuando estamor cerca del fir~al del 

siglo XX, que ha conocido logros científicoa, tecnológico8 y médicor rin 

precedentes. In una era on la que nuertro mundo ve cómo 80 orfuman lar 

fronteras ontre el Este y 01 Ocote, los paires derarrollador tienen 01 deber 

de actuar para superar la diferencia giganterca que existe entro el nivel de 

vida de los habitanter del hemisferio norte y el de 1~ 1 del homiaforio sur. 

Debemos prestar oídos y, en particular, responder al grito de nocorro que so 

eleva desde Africa. 

Israel 08 un país pequeño que no dispone de recuraos aatorialor ni de 

riquerss naturales, pero tiene au fe. Debe enfrentar 01 enorme derafío que 

constituye la integración de cientos de miles de inmigrante8 que afluyen hacia 

61 desde diversos países. 
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Sin l bargo, on 01 procaro dm conrtrulr una nueva aocledad y  da dosarrollar 

mu economía, Imraol, en 100 últímor 40 añoa, ha adquirido una rorio dm 

conoclmlontor y  do osporiencier on In aqrlculturs, la tncnología, la medicine y  

la cloncia arí como ea materia da organiraclóa y  gerti¿n. Do8do haco muchom 

año, 18rael he puerto ~UB conocimientos a diuposiclón de 108 psíaea en 

de8arrollo. Ul ro8ultado de la mirióa quo l nprondirnor me ha traducido wn 

docoaior do coop8taciÓa y  do srlatencia prsrtada a 96 peíloe. 

En Xrtaal, dursnta vsriar gorroraciones homoa presenciado el renacimiento de 

la vida do un pueblo que ha aportado al mundo valorar do pal, libertad y 

jurticia. 6808 principio8 man la l moncia de la ley del pueblo judío y  de IU 

manraja univorral. 

BI pueblo judío l 8 l l único que ha nido exiliado una y  otra vel. 8in que 80 

haya debilitado 8u fe en 01 retorno a la patria. Cada vas, la humanidad 80 ha 

beneficiado de 108 valoro8 orpiritualar y  Ce ju8ticia que han acompañado 01 

renacimiento do1 pueblo judío on 8u tierra anco8tral. El rograro a SiÓn en 

nuorttor díar, gua ha 8ido al objetivo dml movimiento 8ionirta. ha reunido en 

18raol a la diá8pora dorpordigada por todo el mundo. Dondoquiora que ha 

triunfado la tiranía y  80 ha parraguido a nu88tro pueblo, ha llagado 01 Iocorro 

dorde Imraol para lloverlo do regroro l mu hogar nacional on libartad y  

raguridad. Derpui8 da la rogunda guerra mundial, Irraal acogió a cionto8 de 

milea do 8~8 hmrmanom que habían robrevivido 8n Europa a8í como a ciento8 de 

ni108 provenimntar de paíser árabes y  de otro8 lugare qua ercapaban de la 

discriminación y  de la persecución. 

En la actualidad praamnciamos una viaión que nom l ~~ciooa por 8u l rporanra 

y  amplitud, a raber, 01 regreso ds 108 judío8 de la Unión Soviitica y  do Xtiopía 

a 8u patria ancertral. ãl movimiento rionista 08 daltónico. La distinción de 

colore8 le 88 ajena y  ello 08 prueba de que el 8ionirmo 8s tolerante y  libar61 

por oxc8lencia. 

La 8omana pasada, el Prs8idente Bush hi o un llamamiento vibrante a 8rt8 

A8amblea para que anulo la cínica y  deplorable resolución que equipara al 

sionismo con el racirmo. El Pr88idsnte aupo describir con oxactitud 01 carácter 

esp8cial del movimiento sionista y  EUI valores espiritual88 y  humanitarios. 

Cada ves tnár paíae8 responden a 8u llamado, guiado8 por erta gran verdad 

histórica. El llamado continuará vibrando aquí y  por doquier haata en día 

cercano en que me anulo y  80 borre e8a rssolución que constituye una calunnfa y  

una vergüenra para erta Orgaeiaación. 



Srpaíío 1 
MI B/O/myo 

A/Iõ/YV.IB 
42 

Sr I Levy. Iaraol 

Lote par íodo de aeaionea está en el umbral de una nueva eaperanacr. tn 

toda8 partea del mundo los hombres espitan n poner fin a lan duras pruebes y 

el sufrimiento y esperan rl comlenro de una era plena de promesna y de 

erperanras. 

Para nosotros. el pueblo judío, ee t.ambiÓn el inicio de un año nuevo 

cuando intercambiamos la bendición tradicional que dice1 

"Que concluya el año de las maldiciones y que comience el año de lao 

bendiciones.” 

SIle. BhlpuI (Bangladesh) ( interpretación del inglés) t Me presento 

ante oata Asamblea con sentimientos de orgullo y de humildad. Orgullo, porque 

represento a un Gobierno libremente elegido que está respaldado l,or el mendsto 

de un pueblo revitalirsdo y revestido de dignidad por el derrocamiento de un 

régimen autocrático atrincherado. Humildad, porque represento a un país 

comparativamente nuevo en el escenario mundial y que aún ae encuentra acosado 

por los problemas del subdesarrollo. 

LQu6 masaje puedo transmitir a eate Órgano mundial que sea pertinente en 

nuestro8 cambiantes tiempos y que constituya una contribución significativa a 

sus grandes objetivos de pal, justicia y desarrollo7 

Xe siento animado al pensar que una gran parte de la población mundial y 

la mayoría de los Estados estau en la misma categoría que Bangladesh, El 

nuevo orden mundial al que aspiramos no puede lograrse sin que enfrentemos 

nuestros problemas y reflejemos nuestras esperanzas y aspiraciones en un 

proceso universal de toma de decisiones. 

Antea de seguir adelante, deseo expresar que me complace ver al Embajador 

Samir Sbihabi presidir el cuadragésimo sexto período de sesiones de la 

Asamblea General, no sólo por sus bien conocidos talentos y habilidades sino 

también porque pertenece a un país con el que tenemos las más cordiales y 

fraternales relaciones. Como siempre, estamos en deuda con nuestro Secretario 

General por su visión e incansables esfuerzos durante más de un decenio en pro 

de la causa de la paz. Le rendimos el más caluroso homenaje. 

Deseo también dar una cálida bienvenida a las siete nuevas naciones que 

han sido admitidas a nuestra Organización. Esperamos con interés trabajar en 

estrecha cooperación con los representar.<0 de ambas Coreas, las Islas 

Marshsll, los Estados Federados de Micronesia, Eö’conia, Letonia y Lituania. 



A nuort.ro julclo, el centro de este qrm expsr~monto que llmmmor 1a11 

Naciones Unida6 em, o debo sor. la porrons humana. Lor deseoo de par, roopeto 

y  diqaidad, tolerancia y  buena vecindad. proqrero mocial y  una mejor calidad 

do vida en mayor libertad, son los inqredientes indirpenrabloe que lor 

fundadorox incorporaron en 01 prehbulo do la Carta do lar Naciones Unidax. 

Conrituyea la osencia de la arociación. de la solidaridad humaDa y  do la 

intordopondoacia que dan miqnificado a la exprorión do lax prirnorar palabrau 

do la Carta8 “Norotros lon pueblos de lar Nacionor Unidsr”. 
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I,omer~t.nblnmont O, crata hecho y aston f-lc~msntoa quedaron n un Inflo <:tJ8rldO 

el mundo quedó pr 800 de pr (~hlnrnn5 tnÁa irimadintos como 19 r ivnl idad entre les 

yrandea Potencias, los conflictos rogionalea, la división ideolóyiro y  113 

autodes~.ructivn carrera de armamen~0rr yus p’wlujeron. Laa Plites dirigentes 

de los diversos paises no escudaron en las dort.rinns da la aoberanío de loo 

Estados y  la jurisdicción naciona! pnrn limitar el acceso de 10s individuos a 

los foros mundiales. Las ideas, prioridades y  nspiraciones de los pueblos 

quedaron a menudo ocultas u olvidadas. 

El peligro que ello comporta es hoy evidente. Vemos el resurgimiento 

virulento de rivalidades nacionalistas, étnicas, comunales y  culturales, que 

hsn dado luqar a poderosas fuerras centrifugas y  de otro tipo que ponen en 

peligro las fronteras establecidas y  han desatado los prejuicios, el 

extremismo y  la violencia en muchos países y  regiones. Un número sin 

precedentes de pueblos aterrados y  vulnerables en Europa, Asia y  Africa han 

huido a través de las fronteras nacionales empujados por la opresión, la 

discriminación y  la guerra civil. Las privaciones eccnómicas y  sociales han 

sido el primer motivo de discordia que ha llevado a la alienación entre las 

naciones y  dentro de las naciones. La pobreza y  el despilfarro indiscriminado 

han dañado los ecosistemas de todo el mundo. Las drogas y  el terrorismo han 

invadido todas las sociedades. Y lo peor de todo son 105 inmensos recuraos 

que se siguen invirtiendo en medios de destrucción. 

En contraste con estas realidaaes, hay impulsos positivos que ponen de 

relieve las posibilidades reales de 105 pueblos de crear un mundo mejor. 

Vivimos una era que nos ofrece la oportunidad poco comúu de asegurar que los 

beneficios de la solidaridad y  la cooperación entre los hombres prevalezcan 

sobre 105 factores negativos. Hoy más que nunca apreciamos nuestra verdadera 

interdependencia, interdependencia que no se basa en una visión ideal de un 

gobierno mundial, sino en el convencimiento práctico de que la ciencia y  la 

tecnología han cerrado la brecha de la información y  la comunicación, de que 

las fuerzas económicas y  los mercados, en especial la movilidad del capital 

mercantil y  de la mano de obra, nos vincula, de forma irrevocable. 

Hoy existe una posibilidad real de lograr la seguridad común y  colectiva 

mediante el fomento de las premisas incumplidas de la Carta de las Naciones 

Unidas; la posibilidad de avanzar en el desarme nuclear y  convencional en 
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todas las rmgionma, con loe conaiguientoa dividendoa de la paaj la posibilidad 

de poner coto a la cultura m~litariata y a la peicoala de inaoguridad relativa 

confiando en la fueras económica y en la cohoaión aocisl. 

Sin embargo. todo este progreso quedará reducido n mera8 aspiraciones ei 

no ampeaamoe por el principio, a seber, la condición humana. Hay un creciente 

convencimiento de que ninguna ley social o polít.ica puede o debe durar si no 

rsapata la dignidad y el valor do la persona humana, la igualdad da dorechoe 

entre hombre8 y  mujoroa y antre lee naciones, grandes y poqueaaa. Loa 

derachoa hwaanoa ya no son un tena secundario, mino que ocupan un lugar 

ptadomioant* en loa aauntoa muad~ala8. Ya no os une trivialidad afirmar gua 

la cuotda de nuestra aociedad mundial 08 tan fuerte como lo mea au fibra m6e 

débil. La fuetes roa1 de la rocíedad, que ha ilustrado la civiliaación 

humana, 08 el l epíritu indomable del ser humano. 

ISn Bengladaah heno8 aprendido una lección importante: no hay atajos en 

el cetrino del ptogroeo por muy goneroaoe y loalea que sean nueatroa emigoa. 

Tanto mi ea trata de libararae de la opresión política o da reivindicar loa 

dotechos humenoa como mi me trata da lograr la emancipación económica y 

social, un país dependo siempre de mi nlamo. Ro hay sustituto a la acción de 

loa propio8 pueblos. ãn la ttema da la autosuficiencia se enttelaran trae 

fibras eaancialeer damoctacie, deaartollo y bienestar humano. 

Nuestra opción por la democracia no ea baaó en la honda@ del aistema, que 

todavía puede discutirme, mino en la maldad de la tiranía, que está 

demostrada. X1 rigiman anterior, que me hiao con 01 poder de forma ilegal, 

estaba condenado al aislemiento y en última instancia al fracaso. Al no tener 

legitimidad, aua políticas me atrofiaron. Loa eefuetaoa por obviar el mandato 

del pueblo madiante la corrupción y otros mecanismos fueron infructuosos. 

?uaron patentas sus actividades económicas y sociales, distorsionadas para 

reflejar loa caprichos de la élite dirigente y la conservación de aub poderes 

y privilegioa. La corrupción penetró en todos loa niveles. La pobtara 

general fue diaimulada mediante proyectos aparatosos. ISl resultado inevitebls 

fue la alienación entre el Gobierno y al pueblo y la matginación da loe 

diferentes sectores de la sociedad. Loa pobres de solemnidad quedaron fuete 

del alcance del desarrollo. 
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La experiencia de Rnngladeah LIO ha ido repitiendo en un paír tras otro. 

tl mito de que sólo un goblsrno autoritario puede qarantiaar la eficiencia y  

adoptar medidaa audaces y  decisivas II~ ha desplomado. Hoy 06 evidente que sin 

los pilares en que ne apoya la democracia, es decir, sin la participación de 

las masaa en la toma de decisiones, sin transparencia, sin responsabilidad 

ante los ciudadanoa, no EO logrará de forma efectiva el crecimiento económico 

ni los valores esenciales y  las prioridades de una nociedad. Para nosotros, 

el camino hacia la democracia fue difícil y  penoso, pero en la transición no8 

ha fortalecido una serie de logroa tangibles. La resistencia sin compromiros, 

01 levantamiento de las mauas y  un decisivo scusrdo entre todos loa 

principales partidos políticos de la oposición para restablecer la democracia, 

todo ello nos permitó sustituir una dictadura atrincherads por un gobierno 

neutro cuya Única tarea consistía en preparar la celebración de elecciones 

democráticas. 

Las elecciones, que ae celebraron dentro del límite constitucional de 

90 días, fueron reconocidas universalmente como un ejemplo de expresión 

democrática pacífica, a pesar del hondo escepticismo de que pudieran 

celebrarse unas elecciones libres, justas y  pacíficas dadas la6 graves 

limitaciones de tiempo, la dificultad de preparar un procedimiento aceptable 

para un electorado de 30 millones de votantes y  una historia parada repleta de 

eiomplos de violencia, fraude y  chantaje. 

Muchos creyeron que el nuevo Gobierno trataría de conservar el poder. 

Pero para frenar eaa tendencia y  mediante el conaenao logrado entre todos los 

partidos, be realizó el paso de un sistema de gobierno presidencial a un 

sistema de gobierno parlamentario. 

Un referéndum nacional ha respaldado eae cambio. Mientras tanto, el 

Parlamento continúa con su tarea de garantizar el equilibrio de poderea, 

eliminar leyes obsoletas, apuntalar el imperio del derecho y  eliminar la 

censura de prensa. 

Este preludio al entablecimiento de la democracia eI 0th m88 notable si 

se tiene en cuenta la crisis 8 que se enfrentó la nación. Muchos creían que 

el nuevo Gobierno no podría manejar o incluso sobrevivir al impacto combinado 

de laa repercusiones de la guerra del Golfo y  el desastre producido por el 

devastador ciclón de abril de 1991. 
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$r, Rahman, Banolaclrah 

Sin embargo tambiën pudlmos superarlo cvn impu.lao y  decisíón, con la 

anistancla hwnanit.aria sapontánea del exterior y  con el vnlor y  la rQalst.encia 

de nuestro pueblo. 

tn verdad, los 200 dias que el Cobferno hs eatado rn el poder han 

rmivindicado nuestra fe en nuestra capacidad para progresar en dsmorracinr han 

reforrado nuestra creencia en qus la solución a los problsmas de la democracia 

requiere mayor democracia. Y ello es así porque nusatrv pueblo ha demoatrado 

que Qn la gente común hay posibilidades extraordinariaa. Eaa pueblo 

constituyo nuestra verdadera fuerra. templada y  probada en todo tipo de 

vicisitudes. 

Nuíatra propia QxperiQncia ha subrayado algunas vQrdadQa básicas: sin 

democracia no puede florecer sl potencial de loa pueblos pera eã progreso 

socioeconómicor del mismo modo, sin niveles de vida mejores y  sin una visión 

del futuro que rQspaldQ la esperanra, la democracia L)Q marchitarár los 

dQrQcho8 humanos pisrdso OQntido ante las duras limita-‘enes qua imponen la 

pobrQsa. Ql hambre, las enfermedades y  el analfabetismo. Ningún @tro derecho 

puede tener prQcQdencia sobre la mejora de Qsta condición. 

La lucha contra la pobreza y  las medidas tendiente8 a liberar el 

crecimiento siguen siendo para Bangladesh sl desafío más importante en su 

tarea de fortalecer la democracia. Es una tarea en la que no podemos aegufr 

ningún modQ10 ni reCQtar debemos trazar nuestra propia senda. 

La tpr-a que nos espera será intensa. La pobreza, el crecimiento 

dQmOgráfi+.u acelerado y  la degradación del medio ambiente ensombrecen nuestra8 

pOrspQCtiVas dQ desarrollo. Además, se agregan a una economía que tiene una 

bass de rQcur8oa muy Qstrecha, con productividad baja y  ahorro escaso, 

complicado todo ello con la falta de capital, de tecnología y  de mano de obra 

OspQcialiZada. 

La mitad de la población está atrapada por debajo del nivel de pobreza y  

el Br)\ se deaempeíía en 01 sector informal, con niveles muy bajos de liquidez. 

El crecimiento dQ los ingresos anuales pnrc9pita se ha mantenido estático en 

un 0,5\ durante más de 20 años. Estas estadísticas dan cuenta por si solas 

del sufrimiento de los pobres cle solemnidad, dejados de lado hace mucho tiempo 

por el desarrollo. 
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Por suerte para noaotroa, loa pobrea han demostrado oer un grupo 

eficiente y  non dan la oportunidnd de canalisar nu enerqía productiva y  

creadora. Prueba de ello es que pese a eatas limitaciones el espíritu de 

libertad no nólo no ae hn marchitado sino que ha estallado en flor. 

La democracia ha influido en algunas percepciones claves que han guiado 

la búaqueda por nuastro Gobierno de soluciones para remediar los problemas del 

donarrollo. Hemos tomado medidaa concertadas para proporcionar una atmósfera 

política de apoyo que nos permita ir gradualmente hacia una economía de 

mercado libre; se reconoce que, para tener éxito, los gobiernoa deben alentar 

la productividad interviniendo menoa, permitiendo que la competencia rija loa 

precios y  concentrándose más en la calidad que en la cantidad db las 

inversiones. 

Nuestra estrategia principal se desenvuelve alrededor del desarrollo de 

loa recursos humanos, concepto que combina la participación de loa pueblor, el 

alivio de la pobreza, un crecimiento del medio ambiente que sirva de respaldo 

y  una mejora en los derechos humanos y  el bienestar. Su objetivo fundamental 

ea el de trasladar de la periferia al centro del dersrrollo a lor deaporeídor 

y  a los menos aventajados. 

Para llevar adelante esta estrategia hemos identificado una cantidad de 

esferas de acción prioritaria, entre las que ae encuentran la agricultura y  

las empresaa pequeñas, que generan la mayor cantidad de trabajo y  promueven 

una mayor justicia distributiva; el uso productivo de la fuerxa de trabajo 

- que es nuestro recurao más abundante - creando programas imaginativoa para 

abarcar c los mas pobres y  para que lleguen a ellos los servicior rocialer 

básicos, y  construyendo la infraestructura física necesaria, especialmente en 

lo que se refiere a las comunicaciones. Lo más importante ea invertir en la 

gente, sobre todo para fortalecer los derechos y  el papel de la mujer. 

Nuestra experiencia en este micros-osmos es válida también para la 

comunidad de las naciones. Quirás el aspecto más importante ee que por 

ideales que sean, no ae puede siempre imponer las normas desde arriba, sino 

que ellas se deben desarrollar dentro de cada país y  como resultado de la 

actividad de sus pueblos. Por cierto que el uso de criterios ambiguoa socava 

el edificio de la confianza, ya que no debemos predicar algo que nosotros 

mismos no hacemos. 
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Eata percepción ne hace más creíble cuando eraminamos los qrandes 

objetivos de esta Orqaniración. 

La paa y la justicia exigen que cada país y cada pueblo decidan eu propio 

,ìeatino sin injerencia es’eriorr que tenqan la libertad de elegir eu propio 

gobierno y orqanirar BUO sistemas políticos, socialea y económicos. Esto ha 

sido puesto de relieve dramáticamente al encaminarse hacia la soluciÓn de euo 

problemaa los pueblos afgano y camboyano. 

También ea cierto que el derecho 8 la libre determinación de los pueblos 

que están sometidos al dominio colonial o a la ocupación extranjera OO un 

derecho inmanente que ye no ee puede seguir negando. Lo comprobamos echando 

una mirada a este Salón, particularmente cuando vemos a Namibia y a los nuevos 

países que han ingresado en nuestra Orqaniracióa. La de Palestina sigue 

siendo la gran ausencia. 

La guerra del Golfo demostró sin lugar a dudes la convergencia singular 

de acción de la comunidad mundial para rechazar el intento por usurpar o poner 

en riesgo la soberanía, la integridad territorial y 18 independencia política 

de un Estado Miembro. Al mismo tiempo aumentó la conciencia del peliqro en 

qlre se incurre al utilizar normas diferentes, cuando se permite que Israel 

continúe ocupando ileqalmente los territorio8 árabes en el Oriente Medio, 

Las espectaculares reducciones de armas nucleares, la adhesión de ?rancia 

y China al Tratado sobre la no proliferación, la disolución del Tratado de 

Varsovia y las medidas para instaurar un régimen de seguridad duradero en 

Europa han alentado 1s esperanra de lograr el desarme, Pero sigue 

prevaleciendo, tanto en el sector de las armas convencionales como en el de 

las nucleares, una capacidad excesiva de destrucción, y se sigue desviando 

recuraos masivos para la fabricación de medios de destrucción improductivos. 

Si bien aumenta el reconocimiento de que los derechos humanos deben 

extenderse más allá del plano interno, todavía falta que se desarrolle de 

manera uniforme una cultura universal al estilo de la cultura de los derechos 

hu?anos, que abarque todas las libertades básicas, incluyendo la de verse a 

salvo del temor y de las necesidades, la libertad de expresión y de 

participación y la de no estar sometido a discriminación de índole alguna, 

todo ello en una base general. 
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un 6ud6frlca, 8 parar do pum 80 hmn producido cmabior importanter, 

continúa le luche pmrm deruntolmt 01 edificio del u)y’ y para pro~oguir 

108 aeqociacioaer tendiente8 l redmter un8 nuav8 coartitucibn barnada ea lm 

voluatad do1 pueblo libremeato l xpto88dm. .n 18 carta da 1e8 ~WiOD.8 Unida8 y 

en 18 Declerocióa Uaivornal de Derecho8 km8nor. 

En 01 Oriento Medlio I8rwl migue aplicando inco8rntowato 8u política do 

81torer la 8itumción Ocoatkica, 8OCiel, cultur81 y demoqrifica do lo8 

torrítaríor /rabe ocupador, de alontrr & 108 inmigrante8 judíor, de ampliar 

108 88eatamieato8 y lia proregulr con 8u repreribn brutal do le m 

Qelertia@. 

Son l jemplo8 dorlumbredoro8 do infraccián de lo8 derechos humano8 que 08 

aecersrio 8cabar. 
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si ?l elnbargo, t.al vea el aspecto mIe vital cle loa derochos humanon que nÚn 

no cuenta con acepteci6n unlverscr). ee el reconoc1mient.o da que el derecho n\ 

desarrollo 08 ~1 mcís Cundament ~1. Sin dudn, no puede lograrse ya8 y  seguridad 

si no me craon condiciones que eliminen las rnuon8 de guerra y  conflicto, II 

saber, las privacionea económicaa y soclnlea. ñato exige que se erradique la 

pobrexa. 8e encare el endeudamiento, 80 impida la continuación dsl deterloro 

ambiental, me luche contrs el ueo indebido de drogas, ee mejore la justicia 

social y  la calidad da vida para todo8 los pusblos del planeta. 

Ya he subrayado que el desarrollo BI la principal reaponsahilldad de cada 

pis. No obstante, no podremos lograr nuestro objetivo si no ee da también un 

ambiente externo favorable. existe una gran conciencia de que el 

estancamiento del desarrollo genera crisis a corto plaro, de lo cual 08 

testigo la triste herencia del decenio de X980. No8 reconfortan los esfuerxos 

que 8e emprenden para revertir esta tendencia, revitalizar el crecimiento y  

paliar la pobrexa. 

Se observa hoy una convergencia de eatrateqias para corregir cuestiones 

crítica8 como la reducción de las inveraione8, la reducción y  reestructuración 

de la deuda, el fomento del comercio y  la transferencia de tecnología. En 

este sentido, el trato preferencial para loa países menos desarrollado8 debe 

seguir siendo un compromiso perenne. 

En cuanto a quien tiene la culpa por el daño a los ecosistemas y  por la 

degradación ambiental, 88 un debate que adquiere cada ve8 más intensidad. Sin 

embargo, el hecho es que tanto loa países desarrollados como 108 países en 

desarrollo tienen un interés común en hallar remedio8 y  801ucioneu. La 

CUO8tiÓn de la distribución de los costos debe contemplar la limitación de 

recurso8 de 108 paísea en desarrollo. Para mucho8 de ellos los efecto8 de los 

desastres naturales, sw'nadoa al deterioro del ambiente, plantean una CUO8tiÓn 

de supervivencia. Un tema candente es determinar si ya han crurado el umbral 

del agotaJniento de los recur8o8 naturales y  se ha comprometido 8u capacidad 

para enfrentar las necesidades futuras. Se ha subrayado la necesidad de tenor 

una perspectiva de largo plazo para determinar loa costos de dicho 

agotamiento. Igualmente, se ha aeñaledo que una mejora en las condicionen 

económicas es condición previa para mejorar el ambiente. 
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La Conferencia de laa Naciones Unidaa aobre el Medio Ambiente y  el 

Desarrollo, que se celebrará cm 1992, es un qran acontecimianto que permitirá 

hallar soluciones conjuntas. Los aspectoa principales ne concentrarán en los 

medios prácticoa y  aa loa coatos de corregir problemas ambientales concretoa, 

un diálogo sobre una racionslisación del ULIO energético, sistemas vinbles de 

control, definición de norma8 claras y  de sancione8 que rijan el 

comportamiento ambiental y  la ayrobación de convenciones sobre clima y  

preservación de la diversidad biológica. 

Es preciso corregir otras necesidades crucialea. El objetivo de 

desarrollo debe quedar definido con mayor claridad que el tema del ajuste, que 

hasta ahora lo ha dejado en segundo plano. Si bien Ira medidse de ajuste 

estructural con necesarias, ea preciso considerarlas desde la perspectiva de 

sua limitaciones intrínsecas. Entr j ellaa, no poca importancia revisten los 

oneroaoa costos, la incertidumbre, 01 tiempo que insumen y  eua efectos 

sociales y  humanitarios. Con frecuencia, laa dificultades que acarrean lan 

medidas coloca una carga desproporcionada en los sectores má8 pobres. 

El éxito de esta Organiaación mundial dependerá de la capacidad de los 

Estados Miembros de prosperar individualmente y  de au capacidad para 

contribuir constructivamente a sue nobles propósitos y  objetivos. Los 

esfusrros positivos de cada nación fortalecen el mandato general d\ las 

Naciones Unidas. En la medida de sua posibilidades, Bangladesh ha procurado 

hacer de su contribución una prioridad de su política exterior. Entre las 

directrices más importantes que noa hemos dado, quisiera subrayar brevemente 

la8 siguientes. 

Primero, la construcción de un nuevo orden mundial exige anteu poner 

nuestra casa en orden. Por tanto, hemos procurado mantener el impulso y  el 

prestigio de la Asociación del Asia Meridional para la Cooperación Regional 

(MCR) y  ampliar su mandato socioeconómico para crear una base más amplia de 

fomento de la confianza, reducir la tirantez en la región y  resolver las 

diferencias pendientes mediante el diálogo y  la negociacf6n. 

Segundo, en el escenario mundial, apoyamos todr?a las medidas que permitan 

fortalecer la capacidad de las Naciones Unidas para evitar la guerra y  

resolver los conflictos, así como para ampliar su capacidad con innovaciones 

que permitan preservar la seguridad de los Estado8 pequeños. instituir un 

sistema de vigilancia mundial para anticipar, contener y  prevenir los focos de 

t.irantez. 
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Hemos contribuido activamente en los eafuer8oa de las Naciones Unidso en 

favor del mantenimiento de la yaB mediante el envío de contingente8 militarar 

y civiles para supervisar laa líneaa de cesación del fue90 en el Golfo, la 

ayuda en la reconstrucción de Kuwait y la supsrvision de las elecciones en 

Namibia. Asimismo. estamos dispuestos a ayudar 8 las Nacíc rlee Unidas en el 

proceao de par en el Sáhara Occidental y Camboya. Apoyamos k,lenamento la idea 

de afianaar la base financiera e institucional de lar funcione8 de 

mantenimiento de la pas y au desarrollo con imaginación, incluyendo 01 

concepto de diplomacia preventiva, en especial para contener, no rólo 108 

efectos de loa daños causados por el hombre, sino también los efectos de loa 

desa8tres naturales. 

Hemos avanzado ideas concretas para participar conatructivamentm y con 

moddración y pragmatismo en todos 108 foro8 socioeconÓmico8, en OapOCial para 

proclamar la8 preocupaciones de 108 paísee menos desarrollados. Dado que la 

única protección real de loa Estados pequeños ea el inlperic del derecho, hemoa 

participado activamente en la elaboración y codificacion progresivas del 

derecho internacional en campos diversos como la escasea de recuraos, el 

derecho del mar, la protección ambiental, los refugiados y las miqracionea. 

Mediante la legislación nacional, su rxtenaión regional y la participación 

internacional también hemos contribuido al estudio de aolucionea a loa 

problemas mundiales de la droga, el terrorismo y la protección ambiental. 

Y, obviamente, seguimos comprometidos con nuestro aporte al fortalecimiento 

del multilateraliamo y al papel central de las Naciones Unidas en la solución 

conjunta de loa problemas mundiales. 

Para concluir, debo decir que hemos llegado a un punto crítico en la 

lucha mundial pclr la estabilidad y el bienestar. Nos encontramos frente II 

oportunidades ainqularea en la historia de la humanidad. Iroa avances 

tecnológicos en tcdaa loa campos han fortalecido el concepto de un mundo 

interdependiente. Existe una conciencia masiva de loa derechos que se ha 

visto reflejada en 108 espectaculares avances de la democracia, loa derechos 

humanos y el reconocimiento de la contribución y participación de loa pueblo8 

en la toma de deCiGiOne8. Pese a las numerosas adversidades heredadas, ha 

surgido un clima de cooperación, comprensión mutua y fraternidad universal. 
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Lm Iacioner Unida8 han resfirmado mu importmncim y h&a dmmttrdo 

tangiblemente mu poloacial pmre lm l ccidn colactiva. Dobomm l provechmr omto 
inpulro pmrm rorolver pacíficamanto lar controvorrim~ rogionalor. fmnt8r 01 

domarn, contonor lar fuornmm nundialoa advorrar y afimnwr 01 imperio do1 

derecho. 11 dermtío principal migue riondo wjorsr la cmlldmd da lm vida dq 

todo@ lor puoblor do1 mundo COIM) la mejor forrm do procl-•r nuomtra humanidad 

común. 

lo hay dudan de que lea Wacionem Unida8 8iquan riendo el Único foro quo 

puede enfrontar 01 doraLío da1 futuro, #obra 1s baro do nuomtrm voluntad 

aolidsria. 
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DISCURt;O DEL SR. YDN HYONG UUR, PRIMER MINISTRO DKL COIWRJO ADMINISTRATI'.' IlE 
LA RRPIJBLICA POPULAR DRMOCRATICA DK CORKA 

KAw.pIBI16~mB ( interpretaciór~ 401 ingl/s) t La Asamblea escuchará 

ahora una declaración del Primer Winirtro del Conxejo Adminirtrativo de la 

República Popular Democrática da Corea. 

u ..~L-.xQP .i.&PPg_ hlb, PKiIllU t’tiAilt.XQ da1. f&A~~~Q~.&lliAhtKB.kiY.Q da hJ 

Bamiblir;n .P0~~~t._Tram~cr.ái~a.9~...Cpr~aL _rra.a.wmmiímln.a .la tribuna. 

u-1 (interpretación del inglÓr)l Tengo el gran placer de 

dar la bienvenida al Primer Ministro del Conrejo Adminirtrativo de la 

República Popular Democrktica de Corea, Sr. Yon Hyong Muk 0 invitarlo a 

dlrigirre a la Amamblea General. 

6r. (República Popular Democrática de Corea) (interpretación del 

texto en inglés, proporcionado por la delegación, del discurso pronunciado en 

coreano) t Es un gran placer aprovechar esta oportunidad, ahora que la 

RopÚblica Popular Democrática de Corea ex un Estado Miembro de lax Naciones 

Unidcs, para erpresar las políticaa interior y exterior de la República 

Popular Democrática de Corea y au posición en los aruntos internacionales. 

Ante todo, deseo felicitsr al Sr. Shamir Shihabi por EU elección a la 

Presidencia del actual período de aexionas y expresarle mi esperanza de que la 

Asamblea General consiga excelentes resultados bajo xu Presidencia. 

También quisiera expresar mi agradecimiento a los gobiernos y 

representantes aquí presentes por la aprobación unánime de la resolución sobre 

la República Popular Democrática de Corea COKO Miembro de las Naciones 

Unidas. Tanbiáa deseo afir Iar que la República Popular Democrática de Corea 

desempeñará de buena fe sua deberes como tatado Miembro de la8 Nacionaa 

Unidas, de conformidad con los propósitos y principios consagrados en la Carta 

de las Nsciooes Unidas. 

Es una tendencia irreversible del momento actual para todo8 10x países y 

naciones el avanzar hacia la soberanía, la independencia y la par, libres de 

la dominación y el sometimiento. Por lo tanto, la tarea de toda la humanidad 

ea dar un gran impulso a esta tendencia histórica y construir un nuevo mundo, 

libre y pacífico. Laa Naciones Unidas sirven de foro político importante para 
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ln realirsclón de estas tnress y, por lo tanto. lsa erpectatlvas de In 

yoblarión dnI mundo respecto al papel que deben desempeñar croco de din en día. 

Se considera necesario destruir el ant.lyw> orden internacional lnjuato, 

establecer uno nuevo ji.r8to y efsctunr lrr demo~~rnt.IzacIón ds la soc~iednd 

internacional, de forma gua podamos conot.ruir el nuevo mundo pacífico n que 

aaplra la humanidad. Un nuevo orden internacional dahorís eat~ablecerss sobte 

1s baam da la iatiependencia y  la igualdad de derechos de todos los paires y  

naciones del mundo, con independencia da la dimensión de I)UI territorlos o de 

~IJ nivel de desarrollo. Puede hnber países grandes y  pequeños, nocionss 

desarrolladas y  menos dsssrrollndas en el mundo, pero no tiene que haber 

países més importantes 0 menos importantes, naciones dominsntes y  otras 

destinadas a ser dominadas. 

Aunque mi país es pequeño. noaotroa aboyamoa enérgicamente por una mayor 

independencia y  dignidad. Como miembro en igualdad de derechos de la 

comunidad internacional, rsaliraremos esfuerzoa activos para establecer un 

nuevo orden intsxnscional justo que no permita ningún tipo de privilegioa o 

arbitrariedades en las relaciones internacionales. Actualmente no puede 

pensarse en la construcción de un orden internacional auténticamente nuevo LI 

menos que la brecha entre los ricos y  los pobres, entre los países 

desarrollados y  los paísea en desarrollo, que aumenta de día en día, no 

redurca. 

Pensemos que los países no alineados, los países en desarrollo, deberían 

consolidar y  desarrollar el Movimiento de los Países No Alineados para 

convertirlo en une fuerra con mayor vitalidad para construir un nuevo orden 

internacional, contribuir a la causa de la paz mundial y  ejercer los derechos 

que ha garantizado. Cuando los Estados miembros del Movimiento de los Países 

No Alineados aglutinen los esfuerzos y  fomenten la amistad y  la cooperación 

para la realización de loe principios e ideales del Movimiento, podrá 

acrecentarse la rehabilitación de los países y  naciones. Las relaciones con 

los países desarrollados podrán entonces resolverse sin contratiempos 

fomentando la cooperación Sur-Sur. 
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Por lo tanto, la paz mundial sólo podría garantisatse firmemente si se 

estableciera un nuevo orden internacional y  se eliminara la brecha existente 

entre ricos y  pobres y  entre el Norte y  el Sur. La pan es el anhelo común de 

la humanidad. En la actualidad, la amenaaa a la paa proviene de los intentos 

de violar la independencia de otros paises y  dominar a otras naciones. Para 

salvaguardar la pax todos los países deben mantener su independencia, oponerse 

a las políticas de poder y  emprender una acción internacional conjunta y 

poderosa a fin de impedir la guerra. 

La cuestión más acuciante en la tarea de lograr una pas duradera en el 

mundo es la de efectuar reducciones de armamentos y  abolir las armas nucleares 

y otras armas de destrucción en masa. Como nación expuesta a una continua 

amenaaa nuclear, el pueblo coreano ha propugnado la abolición de las armas 

nucleares como una reivindicación urgente relacionada con nuestro destino 

nacional. El Gobierno de la República Popular Democrática de Corea considera 

que el logro de una proscripción conrpleta de los ensayos nucleares en un pla2a 

breve es hoy una de las tareas más apremiantes en el campo del desarme. 

Se sumará de manera activa a los esfueraos de la comunidad internacional por 

prevenir los ensayos y  la producción de armas nucleares. reducir las 

existentes y, eventualmente, abolir todas las armas nucleares. 

La elaboración y  concertación de una convención global sobre armas 

químicas es un paso importante hacia la eliminación de las armas de 

destrucción en masa. En consonancia con nuestro objetivo de un desarme 

completo, apoyamos la idea de una prohibición de las armas químicas y  nos 

esforzaremos para que esta convención sea un instrumento legislativo 

internacional completo, amplio y  equitativo. 

El Gobierno de la República Popular Democrática de Corea estima que para 

que el mundo se convierta en un lugar pacifico y  estable es preciso primero 

solucionar las controversias entre las naciones, así como los conflictos y  

perturbaciones que surgen a nivel regional. En la solución de las 

controversias se deben tener en cuenta los intereses de las partes 

involucradas y  la causa de la paa. Recientemente, las Naciones Unidas han 

llevado a cabo numerosos esfueraos tendientes a coordinar las controversias y  

han alcansado cierto progreso. Expresamos nuestro apoyo a todos los esfuerros 

tendientes a solucionar las controversias regionales por la vía del diálogo 
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y la negociación y mediante la coordinación politice. Somos partidarios de 

que se ponga término inmediatamente a toaos los actos que entrañen el 

quebrantamiento de la soberanía de otros países , a todas las injerencias en 

los asuntos internos de otros Estados y al establecimiento de presiones y 

bloqueos injustos, y apoyamos las luchas justas de todos los pueblos que se 

oponen a esas políticas intervencionistas. 

Rn la actualidad, incorporada oficialmente la República Popular 

Democrática de Corea a las Naciones Unidas, el gobierno de mi país espera que 

se eliminen por completo todos los vestigios del pasado en las relaciones 

entre la República Popular Democrática de Corea y las Naciones Unidas antes de 

la admisión de nuestro país como Miembro de esta Organfsación, y que las 

Naciones Unidas aporten la debida contribución a fin de encontrar una solución 
justa para la cuestión de la reunificación de Corea. 

Originalmente, Corea era una nación homogénea que vivió durante milenios 

en un mismo territorio, con el mismo idioma y compartiendo la misma aangre. 

La división de Corea se produjo no por contradicciones dentro de nuestra 

nación sino que nos fue impuesta por fueraas extranjeras. 

La cuestión de la reunificación de Corea no sólo se ha convertido hoy 
en una cuestión vital relacionada con el destino de nuestra nación sino que 

constituye también un problema acuciante cuya solución está vinculada 

directamente con la paz del Asia y el resto del mundo. 

Durante el prolongado período de división de Corea se establecieron 

diferentes sistemas en el norte y en el sur. En la parte septentrional ae 

Corea se ha afianzado firmemente un sistema socialista centrado en el hombre, 

como materialización de la idea Juche. Nuestro socialismo no es importado ni 
es una réplica del socialismo de cualquier país extranjero. Es un socialismo 
único que nuestro pueblo ha escogido por sí mismo, en consonancia con las 

realidades de nuestro país, y que sigue creciendo con más fuerza y 

desarrollándose gracias a los esfuerzos de nuestro propio pueblo. 

En nuestro país, el dirigente, el Partido y las masas populares están 

unidos y tienen una sola idea, y el pueblo entero se muestra férreo en su fe y 

decisión de defender nuestro socialismo. Por lo tanto, nuestro socialismo no 

se desmoronará, sea cual fuere la dirección en que soplase el viento, y 

proseguirá firme en su curso. 
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Podrá haber algunas frustraciones, decepciones y  giros transitorios en el 

curso de la marcha de la historia, pero es ley inviolable que la humanidad 

avanza por la vía de la independencia. La cuestión es saber cuán firmemente 

hay que basarse en las masas populares, cuán altamente hay que respetar su 

voluntad y  cómo representar sus intereses. Sostenemos la firme posición de 

que la cuestión de la reunificación del país debe resolverse en consonancia 

con la voluntad y  loa intereses de nuestro pueblo. 

Ea desde esa perspectiva, que exhortamos a que la reunificación se lleve 

a cabo mediante la eliminación de las barreras de la división y  mediante el 

logro de una mayor unidad nacional. No podemos entender por qué se guarda 

silencio respecto de este muro de hormigón construido en la zona sur de la 

línea de demarcación militar como el símbolo de la división y  el 

enfrentamiento en Corea, mientras al mismo tiempo se aclama la demolición 

del muro de Berlin y  el desmoronamiento de la barrera de la guerra fría 

entre el Este y  el Oeste. 

Ya hemos propuesto la demolición del muro de hormigón existente en la 

aona sur de la línea de demarcación militar y  la realiaación de viajes sin 

trabas, así como una apertura plena en todos los ámbitos de la política, la 

economía y  la cultura. Este sería un medio poderoso para lograr la 

reconciliación y  la unidad nacionales y  materializar la reunificación del país. 

En el aur de Corea persiste un sistema muy distinto al nuestro. Pensamos 

que, para resolver la cuestión de la reunificación, la realidad de nuestro 

país debe ser el punto de partida para hallar una forma que satisfaga las 

condiciones específicas que allí existen. Si se ignoraran las realidades 

existentes en el norte y  el sur y  se ahogara por la reunificación mediante la 

unificación de loa sistemas, ello aumentaría inevitablemente la desconfianza y  

el enfrentamiento, no la reunificación, y  llevaría, por consiguiente, a la 

reaparición del flagelo del conflicto nacional y  la guerra fratricida. 
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Por lo tanto, sostenemos que la reunificación de Corea debe basarse en la 

reunificación de la nación: esto es, unir el norte y  el sur como una nación; 

no la unificación de los sistemas a través de que una parte conquiste a la 

otra o sea conquistada por la otra. Come el medio más realista de alcausar 

esta solución, nuestro Gobierno ha propuesta que la reunificación se lleve a 

cabo a través de una confederación que se base en una nación y  un Estado, pero 

con dos sistemas y  dos gobiernos. Como un medio concreto de alcansar la 

reunificación confederativa, hemos propuesto el establecimiento de una 

República Confederativa Democrática de Koryo. 

Además, con el fin de facilitar un acuerdo en toda la nación sobre esta 

propuesta, hemos expresado nuestra buena disposición de celebrar negociaciones 

sobre nuestra propuesta para que interinamente los gobiernos autónomos 

regionales de la República confederativa sean investidos con más facultades y, 

a su debido tiempo, el funcionamiento del gobierno central llegue a tal punto 

que finalmente pueda alcanzarse la plena reunificación en Pa forma de una 

confederación. 

Creemos que la reunificación confederativa SS la fOmIa más realista y 

pacifica, por cuanto descarta tanto la dominación sobre el comunismo y la 

comunisación como una invasión hacia el norte o hacia el sur. Esta propuesta 

concuerda con el noble propósito de las NaCiQneS Unidas, cuya misión es 

salvaguardar la paz y  la justicia en las relaciones internacionales. 

Nuestro pueblo tiene tradiciones y  esperiencias excelentes en que 

abrevar. En el pasado hemos alcansado la unidad en aras de la causa común de 

la nación, más allá de diferencias en ideologías, ideales, puntos de vista 

políticos y  creencias religiosas. Cuando todo el pueblo en el norte y  en el 

sur de Corea así como nuestros compatriotas que viven en el extranjero 

renueven la tradición de la unidad nacional, cuando trabajen juntos por la 

gran unidad de la nación, harán realidad definitivamente la prioridad nacional 

de la tarea de la reunificación. 

Consideramos que el diálogo norte-sur es el principal medio de la 

reunificación pacífica. Deseamos avanzar en las conversaciones norte-sur 

a alto nivel para allanar el camino para la reunificación pacífica de Corea. 

Si las conversaciones norte-sur a alto nivel llegan a una conclusión 

fructífera, serán factibles las conversaciones al más alto nivel. El diálogo 

norte-sur debe ser un diálogo para la reunificación y  no para la división. 
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La reunlf tcación del país ea una cbuea de toda la not:i<in, que no puede 

alcanrarae simplemente por una tipa eepecial de Irr poblnc*ión del norte y  

del eur. Todos loo psrtidos, las orqaoisac~oneo y  la gente fl* t.xlns los 

grupos que desean la reunificación nacional deben armonlanr LIUR ewigonciaa y 

Actos en pro) Jra de 1s solidaridad y  le unidad. 

La Wepúbllca Popular Domocritica de Corea propone que no ~zonvoque \;na 

conferencls política consultiva, posiblemente en una fecha próxima. LOS 

representantes del qobierno, de los partidoa políticos y  de las Orqanisaciones 

del norte y  del sur participarían, con miras a alcansar un acusrd,) nacional 

sobre las viss y  medios de Is reunificación. 

Aunque 01 norte y  01 8ur han inqrorado en las Naciones Unidas rsn forma 

aeparada, nuestra posición sobre la reunificación nacional perrraneca ain 

modificaciones. Nuestro pueblo luchará activamente por alcanrar la 

reunificación nacíonal mediante la unidad de toda la nación, para acercar el 

día en que la Corea reunificada ocupe un lugar en las Nacicnea Unidas y  

contribuya a la cauca común de la humanidad. Para que 80 alcnnce una solución 

pacífica de la cucs8tiÓo de auaatra rounificación nacional, la tarea 

primerisima 06 aregurar la paa de la ponínsula coreana y  cumplir los 

requisitos previos de la reunificación pacífica. 

Consideramos la aprobación de la propueata declaración de no agresión 

norte-sur como el punto de partida para eliminar el enfrentamfento militar en 

la península coreana y  para un mejoramiento fundamental de las relaciones 

norte-sur. 

En la península coreana permanecen, enfrentándose mutuamente a través de 

la línea de demarcación militar, un millón de efectivos en alerta general. 

El enfrentamiento militar agudo en la península coreana constituye el 

principal factor que crea desconfianta e incomprensión entre el corte y  el 

8ur. Mientraa el norte y  el sur mantengan BUI armas apuntadas uno contra Otro 

y  sus puñales en el cinto, nunca 80 aflojará 1s situación. ni ne eliminará la 

tensión en la península coreana. 

Desde hace mucho tiempo hemos propuesto la aprobación de una declaración 

de no agresión entre el norte y  el sur como una medida directa para desactivar 

el enfrentamiento activo. Si se aprueba la declaración de no agresión, ello 

contribuirá a iniciar una fase decisiva en la sustitución de un aiatema 

inestable de cesación del fuego por un sistema de paz duradera en la península 
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coreana y  a disminuir el enfrentamiento entre el norte y  el 5ur. Hemos 

propuesto reducciones en el norte y  en el sur, junto con la aprobación de la 

declaración de no agresión, con miras a acabar con el enfrentamiento militar. 

De lo contrario, será imposible ya sea promover la confianza o tener una 

solución negociada de la cuestión de la reunificación pacífica entre el norte y  

el sur de la península coreana, donde la tensión y  el peligro de guerra han 

llegado al climas. 

Nuestro Gobierno ya ha presentado propuestas generales de reducción de 

armas. Sostenemos que el norte y  el sur deben suspender todas las maniobras 

militares conjuntas con fuersas extranjeras y  otras actividades militares en 

gran escala a fin de crear rna atmósfera de confianaa, transformar la zona 

desmilitariaada a lo largo de la línea de demarcación militar en una õona de paz 

y  permitir que sea utilirada con fines pacíficos, y  tomar medidas de seguridad 

para impedir cualquier conflicto por accidente que podría conducir a una 

intensificación de las operaciones. 

Sostenemos que, con la finalidad de eliminar el enfrentamiento militar, el 

norte y  el sur deben disminuir sus fuerzas armadas a menos de 100.000 hombres 

cada uno en un periodo de 3 ó 4 años; disolver todas las organizaciones de 

civiles militarisados y  fueraas civiles; cesar la introducción de nuevo equipo 

tecnológico militar y  el desarrollo de armamentos y  realizar inspecciones 
. . atu para la verificación del cumplimiento de la reducción de armas. 

El Gobierno de nuestra República no sólo ha presentado una propuesta 

tendiente a la pax para reducir las armas sino que también ha adoptado la 

iniciativa de desmoviliaar a un gran número de sus fueraas armadas. Para 

nuestro pesar, sin embargo , nuestras iniciativas de paz siguen siendo esfuerxos 

unilaterales, puea no han sido seguidas de medidas recíprocas. Creemos que si 

el norte y  el sur se ponen de acuerdo sobre la idea de la reducción de 

armsmentos e inician el proceso, el peligro de conflicto armado y  guerra en la 

península coreana será eliminado, se habrá disipado la desconfianza entre el 

norte y  el sur, y  se habrá creado un smbiente favorable para la reunificación 

pacifica. 

Puesto que el norte y  el sur de Corea han ingresado a las Naciones Unidas, 

consideramos necesario actualmente tomar medidas para disolver el "Mando de las 

Naciones Unidas" presente en Corea del Sur, retirar las “Fuerzas de las Naciones 

Unidas" y  reemplarar el armisticio coreano por un acuerdo de paz. 
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Para que hnya unn por duradoro en Corea, la creación de una mona libre de 

armss nuclearea en la peninaula de Corea aparece ahora como una posibilidad 

real iota. ?ruto da nusakro deseo de eliminar el peligro de la guerra nuclear 

en ln penínauln de Cores y  cle contribuir n la pas y  la seguridad duraderas en 

Anis y  en el resto del mundo, hemoa presentado una propuesta de convertir n la 

península de Corea en una ronn libre de armas nucleares. Rn el pasado mee de 

julio el Gobierno de la República formuló una nueva propuesta, según la cual 

el Norte y  el Sur de Corea convendrían y  declararían conjuntamente el 

establecimiento de una sonn libre de armnn nucleares en la península de 

Corea. Loe Estados Unidos, y  la Unión Soviética y  China - Gstados poseedores 

de arman nucleares vecinos de la penínnuln de Corea - garantisaríaa desde el 

punto de vista jurídico la condición de zona libre de armas nucleares de la 

península coreana una vea que se hubiese llegado 6 un acuerdo y  80 haya 

adoptado una declaracidn al efectos y  los Estados de Asia no poseedores de 

armas nucleares apoyarían la conversión de la península de Corea en una rona 

libre de nrmaa nucleares y  respetarían esta condición. Nuestra nueva 

propuesta ha sido acogida con beneplácito por los Estado@ poseedores de arma8 

nucleares y  por lns demás partes interesadas. 

Consideramos que es necesario que el norte y  el sur de Corea ao 

comprometan ante el mundo a proscribir los eneayos, la fabricación y  1s 

posesión de arma8 nucleares y  a prohibir el emplaramiento o paso de eaas armas 

y  los ejercicios con ellas en su territorio. Si el norte y  el sur de Corea 

declaran conjuntamente que la península de Corea se convierte on una rona 

libre de armaa nucleares, y  los Estados vecinos poseedores de otras armas 

garantiran legalmente esa condición jurídica, indudablemente ae eliminará de 

una ve8 por todas el peligro de guerra nuclear y  se ayudará al establecimiento 

de una paz duradera. 

Reiteramos con toda claridad que no tenemos intención alguna de 

desarrollar armas nucleares, ni tenemos capacidad para hacerlo. La cuestión 

de las inspecciones nucleares en nuestro país no se puede resolver en forma 

aislada del entorno especial que allí prevalece: en realidad, esperábamos que 

una vex que nuestro país adhiriera al Tratado sobre la no proliferación de las 

armas nucleares se eliminaría la amenaza nuclear contra nosotros. Sin 

embargo, la realidad es muy contraria é nuestras esperanzas y  seguimos 

expuestos a unn amenaza nuclear cada voz mayor. Las maniobras militares que 
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llevan por nombre “Espír Itu de equipo”, que anualmente ab orqaniran al sur de 

la línea de demarcación militar, de hecho aon un ejercicio de guerra nuclear 

orientado contra nosotros. 

El nuestro es el Único país del mundo, entre los Estados partes en el 

Tratado sobre la no proliferación de las arma8 nucleares, que se enfrenta 

directamente Q una amenara nuclenr. Por ser ésta la situación, para nosotros 

la cuestión de la eliminación de la amenasa nuclear es vital y  está vinculada 

con el derecho de la nación a la supervivencia. 

Según este Tratado, los Estados poseedores de armas nucleares están 

obligados a no amenasar con esas armas a los Estados que no las posean que 

sean partes l n eso instrumento. Pero el problema no se puede resolver 

sientras se paro por alto el incumplimiento de las obligaciones que tiene, en 

virtud del Tratado, el Estado poseedor de armas nucleares que está 

imponiéndonos una arnenaxa nuclear, mientras, al mismo tiempo, se nos insta a 

aceptar in8peccionss nucleares unilaterales aun cuando estamos expuestos a esa 

amenaxa. 

tl hecho de que, en la reunión de septiembre de la Junta de Gobernadores 

del Organismo Internacional de Energía Atómica (OIBA), no se haya concertado 

el acuerdo sobre salvaguardias nucleares también se puede atribuir a la 

“adopción” de la “resolución” que tenía por objeto aplicarnos la presión 

internacional, lo que equivale a la injerencia en nuestros asuntos internos. 

Sostenemos que es difícil resolver el problema mientras persistan la amenasa 

nuclear y  la presión internacional unilateral contra nosotros. 

Acogemos con beneplácito el anuncio del PresidenLe de los Estados Unidos, 

Sr. Bush, de que se propone eliminar las armas nucleares de corto alcance con 

base en tierra y  en el mar, y  esperamos que esta propuesta 80 lleve a la 

práctica lo antes posible. Esperamos, teniendo en cuenta este plan, que se 

eliminen las armas nucleares que se encuentran en Corea del Sur. si los 

Estado8 Unidos tienen realmente la intención de retirar sus armas nucleares de 

Corsa del Sur, se abrirá el camine para que concertemos un acuerdo de 

salvaguardias nucleares. 

La República Popul.ar Democrática de Corea es un pa;s amante de la paõ, y  

el pueblo coreano le asigna un alto valor. El Gobierno de nuestra República y  

nuestro puebla harán todos los esfuerzos posibles por garantizar la paz en 

Corea y  defender la paa mundial, que es la causa común 3e la humanidad. 



Cspaño 1 AI4611 ‘. 18 
,JGO/rrr -71 

Eatamos convencidos de que nuestro deseo nscional de qarnnt.irsr In pn8 an 

la penínaula de Corea y  tls lograr au reuniflcnción Indspend~enta y pacíflra 

gorarri del npoyo y  la comprensión de loo Estados Miembron de las Haclones 

Unidas. La indspendenria, la pan y la amistad son los princlpalmn idaa dr 

la politica extsrlor que slque el Gobierno de nuestra República. Sobre la 

base de estoa ideales, fomentaremoe la amistad y la unidad con todos los 

paímer do la comunidad internacional y rosllrsremos un aporte activo a la 

cauna de las Naciones Unidas en pro de Ia par y la seguridad mundiales y 

haremoa todo lo que eaté a nuestro alcance por el correcto desarrollo de las 

relacionea iaternacionale~ y por la expansión ulterior y el cultivo do 

reluciones de amistad y cooperación entre las naciones. 

Gl.EBE&ID.EKCg (interpretación del ingl¿s)r En nombre de la Asamblea 

General, doy las gracias al Primer Ministro del Conaojo Administrativo de la 

República Popular Democrática de Corea por el importante discurso que ha 

formulado. 

El-Ji r.L w. .-kTAmLu 42L(¿Pnrrio_ãdmlnht;r~.m.. Qa 1.8 

~ihllc.n.Pnn~.R*~~de~.aaac.~~~~~~~r~~~ 
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